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К А Р Л Ъ  11-й, Король Ис- 
n.'tuin и обьнхъ Иидш,
15-ТИ Л11ТЬ................................... Г-ЖА ACE1IKOBA.

М А Р 1 Я  А В С Т Р 1 Й -  
C K A J I, вдова Филип
па 1У-го, мать Карла II,
Королева - Правительни
ца ...............................................Г-ЖА ВАЛБЕРХОВА.

Маркиза де САЙ Т А -К Р У -  
Ц А , Генералиссимусь и 
Наставннкъ молодаго Ко
роля ........................................... i  -и ъ  г р и г о р ь е в ъ  б.

Дпйстме происходить въ 167в году.
BcnypiaubCKO.iib

Гсрцопшл д’А С К О Л Н ,  
первая Штдтсъ - Дама Ко
ролевы .................................... Г-ЖА КАРАТЫГИНА 1.

Д О Н А  К А Б Р Е Р А , ея
тетк а ............... ....................... г -ж а  Т ел еш о в а  1.

Р Ю И  Г О М Е Ц Ъ , Пору
чит» Кастпльскаго Полка г-нт» м а к с н м о в ъ  1. 

И Н И Г О , служитель Ко
роля ...............................Г-117» ВОГОНОВЪ.

О Ф И Ц Е Р Ъ  ................. г-нъ воготипковъ2.
Ч А С О В О Й .......................... Г-|ГЬ1ЕВЛЕВЪ.

С Л У Г А  Герцогиии......... г-пъ По н о м а р е в * .

К А М Е Р Ъ  - Л  А К Е Н .. . .  г-нъ ф а л з е в ъ . 

Придворные обоего иола и стража.

снагала въ за.пкп Герцогини, а потомъ въ 
дворцы близь Мчдрита.

Д ^ Й С  Т  В  1 Е  S.

Театр* представллегь готичеекш за ль-, дверь в ъ серединъ; двери по бокамъ; на л-tno

окно; с т у л ь я ,  c to .h »i  и  проч.

Я В Л Е Н  IE  1.
г е р ц о г и н я  , потом а р ю и - г о м е ц ъ

И ДОНА КАБРЕРА.

(П р и  поднятш запастьса, Герцогиня 
сидишь .у стола на лтьвой спороть, 

и работаешь.)
ГЕРЦОГИНЯ.

Слава Богу! Вь этомъ зймкь я «югу 
Сыть спокойна; кажется, ннЪ теперь 
печего опасаться того молодаго че
ловека, который цЬлые три месяца, 
какъ тЬиь, преследовал* мрпя_, такъ

что я паконець принуждена была 
оставить дпорт» , чтобы . . . . .  отнять 
у пего последнюю надежду.

рюн г о м е ц ъ  , вбгьгал въ сред- 
u i л двери*.

Я  пе ошибся . . .  она здт.<’ ь! . . .  Ка
кое счаспе! (обертывается) Ахъ ! 
Опять эта старуха! Куда мпЪ отъ 
нее дЬваться ? А ! [Убтъгаеть въ па- 
бипгть на право.)

г е р ц о г и н я  , вскакиваешь.
Боже мой! . . . Это кто?
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ДОПА КАБРЕРА ( « »  ПОГШХПХЪ
выбгъгастъ изъ срсдшисъ дверей.) 

Племянница! племянница!
ГЕРЦОГИНЯ.

Что съ вами сделалось, тетушка?
Д. КАБРЕРА.

А хт., другъ мой ! . . . G.iana Богу! Ты  
со мною ! Я до смерти перепугалась!..

г е р ц о г и н я . 

Перепугались! Чего?
Д . КАБРЕРА.

Вообрази! Какой-то молодой чело- 
в Ькъ.. . .

ГЕРЦОГИНЯ.

Молодой человЪкъ?
Д. КАБРЕРА.

Что я говорю, молодой человек*,— 
просто демоиъ; порядочный челопТ.къ 
це станеть, среди он л а го дм л in гать 
такую почтенную женщину, гакь л.

ГЕРЦГИИНЯ.

ГдЬ н;е вы его встретили?
Д. КАБРЕРА.

Тамъ , у пасъ, па садовой стЬиЬ . . .  
Ростомъ, по крайней м1рь , въ са
ж ень!. . .  Представь сеоЪ: я преспо
койно прогуливалась по лимонной 
аллеи, съ молнтвенникомъ въ рукахъ,
—  вдругь вижу его ! Опъ соскочи.гь 
на зем.по и упалт. прям ! передо мной \ 
я едва на ногахъ устояла; потомъ 
вскочнлъ, такъ страшно иосмотр-ьлъ 
на меня, и исчезъ!

ГЕРЦОГИНЯ.

Куда же?
д  КАБРЕРА.

Куда? П о  чемт. я зиш о!. . . . .  Кто 
ум !етъ лазить по заборамъ, тогь 
вездЬ пайдеть себь дорогу!

г е р ц о г и н я ,  съ сторону.
Я не ошиблась,—  это онъ пробЪжллъ 
сюда. (Показывая па комнату, въ ко- 
торую ушеиъ Р/ои Гимщъ. К й1 Бьд- 
ная тетушка!

Д . К А Б ГЕ РА .

Во всемь ты виновата ! Не сказавши 
пи кому ни слова , оста пн.ia Дворь 
иодь иустымг нредлогомъ, будто бы

тебь прил шитье ожидать въ споемъ 
замкТ. дня, пазначеннаго для твоей 
свадьбы съ Маркизомъ де С.апта-Кру- 
ца . . .  Какое безразсудство! . . . Двь 
женщины —  одиь вь цьломъ замкь!..

ГЕРЦОГИНЯ.

Чего же намъ опасаться съ такою 
бездною слугъ ? . . .

Д К А Б РЕ РА .

Чего опасаться? . . .  Но развЬ , по 
твоему, ничего не значип., что тет
ка твоя чуть не умерла _со страху , 
принуждена была пробежать весь 
садъ? .. Посмотри, какъ я устала,
( Лыпимастъ изъ кармана платокъ; 

изъ пего выпадаешь письмо) Это что 
такое. ?

г е р ц о г и н я  [поднимал его.)
П нсьмо.

Д. КАБРЕРА.

Пйсьмо ! Ко инь? Можно ли К7. та
кой почтенной дамп писать письма ?...

ге р ц о ги н я  ( гита/i надпись.)

«Дон1> Кабрера, съ просьбою пере
дать племянниц* ея, i ерцогииъ д'Ас- 
коли. »

Д. КАБРЕРА.

Какъ? Но мнЬ никто ие отдавал!.. 
Прочти, племянница.

г е р ц о г и н я  (гитастг.) 
«Милостивая государыня, я воополь- 
«зовался тон минутой, когда ваша 
«почтенная тетушка усердно молилась 
«Б о гу , чтобъ положить ей въ кар- 
«м.шъ . . .  »

д. КАБРЕРА.

Что я слышу? Въ церкви! . . . А х ъ ,  
какой грЬховодникъ!

г е р ц о г и н я  ( продо.югсая.)
«Чтоб ь положить ей въ карманъ это 
«послание, которое она безъ сомнЬнгя 
«не замедлить передать вамъ. У  меня 
•есть другъ, Герцогиня, котораго я 
«лю блю j какъ брата-, онъ молодъ, 
«добръ, чеетеиъ, но слишкомъ пы- 
«локъ и смЬль, —  онъ пе могъ уви- 
«д15ть васъ, чтобъ не влюбиться до 
«безум1я. Будучи простымъ пору-
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•чнкомъ Кастильскаго Полка, онъду- 
«мастъ, что можстъ любить Герцоги- 
<гшо, н даже получить ел взаимность; 
«онъ полагает., что для человека, ко
нторы А истинно любить, иетъ ничего 
«не возможна го ; что стоить только  

захогЬть , чтобъ поставить насвосмъ; 
ли что, если бы из7> угождешя вамъ, 
«сиу нужно было сд-Ьлаться Генера- 
•ломъ, Грандомъ —  опъ будетъ и тЬмъ 
«и другимъ! —  Заклинаю васъ, Гер - 
« цогиня, будьте снисходительны кь 
«бьдному молодому человеку: вся вн- 
•на его вт> томъ, что онт> увиделъ васъ.»

Д .  КАБРЕРА..

Ч то все это значить?
ГЕРЦОГИНЯ.

Кажется, довольно ясно : этоть м оло

дой челов'Ькъ влю бленъ въ меня.

Д. КАБРЕРА.

Простой поручнкъ ! . ,  . II Герцогиня 
д’Асколн , Штатсъ-Дама Королевы- 
Правителышцы Пспанш, Mapin Ап- 
стршской, позволить. . .

ГЕРЦОГИНЯ.

Разумеется нельзя позволить, ио и 
запретить мудрено.

Д. КАБРЕРА.

Ахъ , если бт. я была на тпоечт. ме
сте, — я бы просто велела этого дерз- 
каго мальчишку посадить въ тюрьму.

ГЕРЦОГИНЯ.

Мне кажется, есть лучшее средство, 
заставить его раскаяться въ своей 
глупости.

Д. КАБРЕРА.

Какое?
ГЕРЦОГИНЯ.

Гавнодуипе.
Д. КАБРЕРА.

Да, да , все иачипаютъ съ него , а 
окаичиваютъ . . .

ГЕРЦОГИНЯ.

Но если я препебрегл!» самыми блис
тательными кавалерами Двора, и ре
шилась после двухъ - летнлго вдов
ства, выдти за Маркиза дс Сапта- 
Круца, славнаго генерала и настав

ника молодаго Короля, —  то ужъ 
верно не для того, чтобъ влюбиться 
въ какого пнбудь поручика Кастпль
скаго Полка, котораго я никогда и 
въ глаза не видала.

Д. КАБРЕРА.

О ! я уверена . . . Меня успоконваетъ 
ещ е , что Маркизъ самъ долженъ 
npiexaTb сегодн я ... По постой . . .  
Тоть  молодой человека, который не- | 
репугалъ меня . . .  что если это былъ 
онъ самъ ? . . .

ГЕРЦОГИНЯ.

Кто ? . . .  (сь улыбкою) Маркизъ? . . .
Д. КАБРЕ РА .

Какой Маркизъ! . . .  Этотъ негодный 
поручнкъ . . .

ГЕРЦОГИНЯ.

Легко можетъ быть! . . .
Д КАБРЕРА.

Ciio же минуту велю осмотреть садъ, 
замокъ, поднять мостъ, стеречь все 
двери, и до ти.чъ норъ не буду спо
койна , пока не удостоверюсь, что 
этому дерзкому поручику пе.пзл бу
детъ прокрасться ко мне, т. е. къ 
тебе.

[Уходит ь  6Z среднюю дверь)

ЛВЛЕН1Е 2. 
г е р ц о г и н я , потомь Р Ю Н-ГОМ ЕЦЪ.

ГЕРЦОГИНЯ.

Если бы  бедная тетушка знала, что 
ея демонъ тугь (показываешь па 
дверь) А !  г-нъ поручикъ! Н е смо
тря не все мои старашя , держать 
васъ въ почтительиомъ отдалеш'и; не 
смотря на мой отездъ изъ )Мадрнта,—  
вы не отказываетесь отъ ванш хъ 

памерсиш; придерживаясь своего 
дерзкаго правила, тайно прокрады
ваетесь въ мое убеж и щ е, и думаете, 
что если вамъ удастся поговорить 
со мной, то я у ля. не съум Ью  и за
щитить себя отъ нашего красноре
чия ! . .  . Хорошо , согласна ! . . ,  Вы 
будете говорить го  м н о ю . . .  I I  сей 

же час!.. Не хочу оставлять васъ
1 *
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долт.е въ заблуждешн; я увьрсна, 
что голова у васъ болыгЬе сердца и 
я ее вылечу. Мое лекарство будетъ 
д-ЬрстситольпТ.е всЬхъ задвижекъ и 
pl.uiCTor.i. доброй тетушки: да, я дамъ 
ему чистую отставку. (Отворяет* 
дверь кабинета) Войдите,- сударь..» 
Теперь вы можете выдтп.

г о м е ц ъ , выход л и л  кабинета. 
Какъ, Герцогиня, вы апалп, что я 
былт» тутъ, н не велЬ.ш меня выгнать, 
н даже зовете къ с еб ь . . .

г е р ц о г и н я , садись въ кресла.
II даже прошу васъ сТ.сть.

г о м е ц ь , поепшиио схватываешь 
етулъ, и садится подмь нес. 

О ! Какъ я счастливъ!
ГЕРЦОГИНЯ.

Н е такъ близко, прошу в а с ъ . . . .  
(Го.иецъ отодвигается) Вогь такъ. 
Теперь позвольте узнать, какъ васъ 
зовут ь ?

ГОМЕЦЪ.

Гюн Гомецъ, Герцогиня, Поручнкъ..
ГЕРЦ01НПЯ.

Кастильскаго Полка, знаю . ..
ГОМЕЦЪ.

Вы знаете! . . .
ГЕРЦОГИПЯ.

Ну, донъ Рюн Гомецъ, я давно иска
ла случая поговорить съ вами.

ГОМЕЦЪ.

Какое счастхс!
ГЕРЦОГИНЯ.

Оно не будегь продолжительно. И  
такъ вы воображаете, что любите 
меня ?

ГОМЕЦЪ.

Герцогиня. . .
ГЕРЦОГИНЯ.

Хорошо! Мол;етъ быть . . .  мы не 
станемъ спорить; объэтомъ новотъ, что 
любопытно; вы кажется убьждены, 
что и л люблю васъ?

ГОМЕЦП..

П ьтъ еще, герцогиня,. . .  я не убЬж- 
денъ въ этомъ; но кто же любить 
безъ надежды ?

г е р ц о г и н я ,  въ сторону.
Онъ незаст1н 1чивъ.

ГОМЕЦЪ.

Вы не знали, что шесть мЬслцовъ 

тому назадъ, въ МадрнтЬ , противъ 
вашего дома, ж илъ молодой чело- 
вЬкъ, котораго единственною м ы елйо, 

цЬлио, жслашемъ бы ло  услышать от а  

васъ одно слово,... все равно слово хо
лодности или гнЬва . . . Тогда л ду
ма л т , что миЬ придется цГ.лые го
ды ждать этого благополучия, и вдругъ: 
я перед/, вами, вы говорите со миой, 

вы знаете мое имя, знаете даже, что 
я васъ лю б л ю  . . .  Скажите , Герцо
гиня, скажите, не иг. правь ли  я ве
ровать теперь въ мою л ю б о в ь , . .  . 

не въ правь ли думать, что сбы лась 

половина монхъ надеждъ?
ГЕРЦОГИНЯ.

Такъ ; но я боюсь, ч'гобы вы не 
остановились на одной половинЬ, по
тому что для исполнения другой, нуж
но нисколько моей доброй волн; а 
сели я желала говорить ст.,вами, то 
для того только, чтобы сказать вамъ, 
что ваша любовь —  дурачество; что 
въ ней пг.тъ пн какого смысла, н что 
вы гораздо лучше сдЬлаете, если оста
вите эти глупости. (  Вспгастъ.)

г о м е ц ъ ,  также вешаешь.
Это не возможно, Герцогиня!

ГЕРЦОГИНЯ.

Надобно однако жъ, чтобъ было воз
можно , потому что я въ первый и 
поелЬднш разъ позволила вамъ гово
рить со мной.

ГОМЕЦЪ.

Какъ, Герцогиня ! . . .
ГЕРЦОГИНЯ.

Да, сударь; ужъ отданы самыл стро
пя приказашн, чтобъ васъ впередъ 
не впускали въ замокъ.

ГОМЕЦЪ.

Какъ! вы хотите употребить силу? 
О, благодарю васъ, тысячу разъ бла
годарю! . . .  Я  не ожидалъ такой ми
лости !
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ГЕРЦОГИНЯ.

Вы называете это мнлостпо?

гом ецъ .

Конечно, Герцгопня. Одною вашего 
г  шва- довольно было, чтобъ отнять у 
меня всю надежду,— и вы его не про
износите . . .  Бы поступаете со мной 
какъ съ непрьчтелемъ, храбрость ко- 
тораго прежде хотятъ испытать; вы 
бросаете , мпТ. перчатку, и хотите, 
чтобъ я не сходплъ съ ума отъ ра
дости, чтобъ ни счнталъ себя счаст- 
лнвцемъ. О! съ благодариостйо прини
маю этот* вызовъ. Победить— теперь 
мой первый долгъ. Я увьренъ, что 
любовь моя восторжествуетъ надъ 
г.ст.мя препятспиямн . . .  Но и побь- 
днтелемъ, Герцогиня, я съ восторгомт. 
буду носить цъпн побежден наго.

ГЕРЦОГИНЯ.

О, н1ть, сударь, это вовсе н « вы- 
зовъ, а просто благонамеренный со- 
bT>t i . ,  который я хотВла вамъ дать. 
Подумайте о нсмъ хорошенько. При
казаны!, о которыхъ л вамъ гово
рила —  одна мира предосторожности 
Очень можетъ быть, что вы еще 
образумитесь,— и тогда она будеть без- 
полезна. Но какъ этотъ разговоръ 
не HMti.iT. другой цЬлн, то вы ni.piio 
догадаетесь, что пора превратить 
его.

ГОМЕЦЪ.

Въ нЬсколькнхъ словахъ, вы соеди
нили все, чтобы упнзнть, оскорбить 
меня, — и полагаете, что я въ 
самом ь дЬл Ь уничтожень? . . . Дурно 
же вы знаете Рюн 1’омеца, судары
ня! Когда вы произносили эти жес
ток; л слова, я не слушалъ ихъ ; 
я вслушивался только въ звукъ ва
шего голоса; я не вндалъ ничего бо- 
лЬе, KpoMti вашего взгляда, который 
проннкалъ въ мою душу! IIхъ  то л 
хоть.гь разгадать н постигнуть —  
ионялъ! И теперь, не смотря на ва

шу притворнуюхолодпость, я сч.1ст- 
лнвьйшш человт.къ въ Mipli!

г е р ц о г п и л  , въ сторону.
Опъ опытенъ не по хЬтамъ! [вслухг) 
Когда такт,, сударь, то объявляю вамъ, 
что н я поняла васъ. Вижу, что ваша 
твердость не что иное, какъ свое
нравие , ребячество. Но я отниму у 
васъ net средства, и вт.рио вамъ са- 
мнмъ скоро наскучить любить мейл 
по напрасну.

ГОМЕЦЪ.

МнЪ наск\чить любить васъ!? Пъть, 
Герцогиня; даю вамъ честное слово, 
что не пройдетъ дня, въ который бы 
вы но неволь не подумали обо миТ.. 
Я  буду выискивать каждый удобный 
случаи видеться съ вамп; и если не 
найду средства съ вами говорить, то 
по моему присутствие, по взгллдамъ, 
однимъ словомъ, по всему вы ясно 
увидите, что я не перейталъ любить 
васъ.

г в р ц о п ш л  (звопитг.)
Очень хорошо, сударь; но въ ожи- 
данш возврата , которымъ вы mi it. 
угрожаете, позвольте напередъ ув1> 
риться въ па теш . уход Б. ( Ношедше- 
лгу слуги) Проводи этого господина 
чере.и. паркъ [тихо слугп) Понялъ?

[Дастъ ему плюгг отъ двери.)
СЛУГА.

Слушаю, Ваша СвТ.тлость!
ГЕРЦОГИНЯ.

Прощайте, сударь; желаю успеха въ 
ваших ь предпрпшлхъ.

ГОМЕЦЪ.

Благодарю г.аеъ, Герцогиня. Отыски
вайте, придумывайте, умножайте пре- 
пятетв’т , — черезъ два часа вы опять 
меня увидите. ( Уходить со слугою.)

Я В Л Е Н 1 Е  5. 
г е р ц о г и н я  [одна.)

Черезъ два часа! II говорить это съ 
такою увиренностио ! . .  . П о  счастио 
я могу положиться на предосторож
ности тетушкины и на мои собствен-
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имя (вынимаешь км о-г, и пр/пстъ в7, 
кп//ма/1ъ) Пндана ни такая дерзость,
такое безрлзе\’дсгво?......... Со веЬмъ
течъ надо сознаться, что онъ очень 
забавднъ и мн.п.! . . .  Будь я кокетка, 
Боп. знаеть , чТ.мъ бы это кончи
лось ! Разуместсл, «  )  пот] еолтпо все, 
чтобь избавиться огь его любви, по 
если наконец!’ принуждена буду усту
пить, по крайнем мере будеть онрав- 
даше: л все делала, что могла ; не 
удалось, какъ быть, —  не мол внна!

Л В Л Е Ш Е  h.
ГЕРЦОГИНЯ И ДОНА КдБРЕРА. '

Д. К А Б Р Е Р А .

Мила я племянница! Я  пришла къ те
бе сь п[лятпымъ naot.c i icMi.: Мар
кнзъ де Санта-Кр\ц.» выходить изъ 
карсты.

ГЕРЦОГИНЯ.

Маркнзъ?
Д. К А Б РЕ РА .

Да, мой др^гъ, о т .  ндеть за мной; 
вотъ и онь.

г е р ц о г и н я  [еъ сторону.) 
Хорошо, что я не позволила ему до
лее остаться.

Я В Л Е Ш Е  5.
т ®  ;к е  II М АРКИ З Ь ДЕ С А Н Г А - К Р У Ц А .

маркнзъ (поеппшно подходить 
къ Герцогшт и цп. <усгпъ у  пей руку.) 

Наконец!, я васъ вижу, м;1лал Гер
цогиня! Я  ужъ думаль, что Никогда 
сюда не доеду.

1ЕРЦ0ГННЯ.

Отт. чего же это, Маркнзъ? Не слу
чилось ли съ вами какого несчает1я?

/  МАРКНЗЪ.
Представьте себе, что въ двухъ ми
ли.\ъ отъ вашего замка шесть замас- 
кнрованныхъ нсгодяевъ загородили 
кие дорогу.

г е р ц о г и н я .

В о з м о ж н о  лн  ?

Д. КАБРЕРА.

Ахъ, злодЬн!

МАРКНЗЪ.

Всякое eonpoTinuciiie съ моей сто
роны было безполезно. Впрочем*, 
какъ эти господа требовали только, 
чтобъ я вернулся назад ь, то я тот- 
часъ догадался, что это не разбой
ники, а шалуны, которые хоглтъ, 
чтобъ я не попалъ къ вамъ пъ за- 
мокъ.

г е р ц о г и н я  (въ сторону.)

/I догадываюсь. Это повыл проказы 
Рюн Гомсца.

м а р к н з ъ .

П о счастпо, я знаю эту сторону го
раздо лучше тЬхъ, которые меня оста
новили, и но проселочным!, дорогамъ...

ГЕРЦОГИНЯ.

Но какая выгода нмъ была васъ оста
навливать?

МАРКНЗЪ.

ото шутка какого ннбудь соперника.
ГЕРЦОГИНЯ.

Я  не полагаю, чтобъ кто нибудь 
осмелился. . .

МАРКНЗЪ.

Но посмотритесь въ зеркало, Гер . 
цогиня.

Д. КАБРЕГА.

Прекрасно, Маркнзъ; если такте же 
уроки получастъ отъ васъ и нашъ 
молодой Король, то . . .

МАРК ИЗЪ.

Н е говорите мне, ради Бога, о мосмъ 
высоком!, воспитаннике. Никогда, ни 
одинъ Прннцъ пс доставлллъ столько 
заботт. своему наставнику! Я  еще 
имею надъ ннмъ некоторую власть, 
по вотъ два дня, какъ л его оста
вил!., н безъ меня онъ верно успелъ 
наделать тысячу шалостей.

ГЕРЦОГИНЯ.

Въ его лета простительно . . .
МАРКНЗЪ.

Конечно, онъ еще рсбенокъ; но рс- 
бспокъ очень умный, и нреорнгнналь- 
ный. Страсть К!. путсшеств1ямъ вскру- 
;кила ему голову.
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ГЕРЦОГИНЯ.

Вотъ! . . .  Но пы Маркнзъ, кажется, 
устали съ дороги!

МАРКНЗЪ.

Да, признаюсь, меня не много ио- 
рогтрясло.

Д. КАБРЕРА.

Такъ мы съ племянницей проводичъ 
васъ въ вашу комнату.

МАРКНЗЪ.

Какъ вы добры!
ГЕРЦОГИНЯ.

Видно , что вы не привыкли къ про- 
селоииымъ дорогамъ?

МА РКНЗЪ.

Это правда, я никогда по нимъ не 

Т.ЗЖаЛЪ.

( Беретъ ппдъ руку Герцогиню п ухо
дить во вторую дверь п(с нрава. Д . 
Кабрера идстъ за пилен. Иниго выбгь- 

гае.тъ изъ срсднихъ дверей.)

Л В Л Е Ш Е  6. 
иниго, потомь КАРЛЪ I I .  

пниго [вг елпдъ Д . Кабргрп.) 
Сударыня! сударыня! Ушла. Ни отъ 
господь, ни отъ слугъ отвЬта не до
бьется. ЗдЪсь жнвутъ, кажется, люди 
порядочные, а во всемъ дчмЬ ужас
ный безпорядокъ.

к а  р. гг. (вбгьгаетъ, на/твая на 
голоеъ:) "Ah! quel plaislr d ’etre 
soldat! » изъ Б  планы.

А хъ, какъ нр1лтно быть на во.гЫ 
Шалить, рЪзвитьсл, пить, играть,
И  безъ надзора, въ чн столь ноли 
11а удаломъ конь скакать!
Люблю роскошную природу 
Съ ел веселой просютон, —
И  л, какъ птичка на свободу,
Лечу нзъ к.гЪтки золотой!

Не встречу зд|!сь льстецовъпрндворпыхъ, 
Всселыхъ, съ горемъ пополамъ,
И  ВЪ дружб1| ц въ любви прнтворныхъ, 
Иолулюбе.шыхъ плшихъ дамъ!
Люблю роскошную природу.

и проч. 

иниго, въ сторону.
Какая веселость! . . .  Его Величество

кажется , очень доволенъ своей сво
бодой . .  . Однако нора возвратиться 
въ Мадритъ.

К А РЛ Ъ .

A x ii! Какъ пр1ятпо быть на свобо
да! Ходить, устать, отдохнуть . . .  го
лодать , сколько душг. угодно н не 
бояться, что скажутъ: «Го суд а р ь !... 
Вы мел ете ушибиться, в или «это 
вредно, Государь »  А !  Ты  здЬеь, Ини
г о . . .  Пу, что? узиалъ ли ты у кого 
мы ? . . .

иниго.
Иикакъ н!лъ, Ваше Величество!

КАРЛЪ.

ПадО'Ьлъ ты съ своими учтивостями. 
Эдакъ меня тотчасъ узиаютъ и уве- 
зутъ въ Мадритъ.

иниго.
Откуда бы намъ не нужно было уе з 
жать.

КАРЛЪ.

Будь спокоснъ!. . .  Мы скоро воро
тимся.

иниго.
Я бы жслалъ теперь же. . . .

КАРЛЪ.

Какъ это можно! ITor.vb одной гро
зы , и не встр'Ьтнвъ ни одного раз
бойника , пн ма.гьйшей опасности, 
едва проЬхавъ десять .миль? Ньть, я 
ни за что не остановлюсь па такой 
прекрасной дорог*. Къ тому ;ке вс* 
говорить, что 1 Icrianiл прниадлежнтъ 
мн Ь, а я ее совсЪмъ не знаю . . . 

иниго.
Но за чЬмъ же вы не объявили 
этого жслашя Ея Ве.шчеству?

КАРЛЪ.

Воть хорошо! Тогда бы послали 
со мной моего наставника, а безъ 
пего миЬ гораздо веселке. Я хо
чу внд-Ьть все своими глазами, а 
пышныя пстрт.чн отъ меня еще не 
уйдутъ. Т ы  мой rrr.pcif.iii слуга, до
брый малой, не слишкомъ противо
речишь . . .  Иногда впрочемъ и теб1> 
приходить въ голову такая глупость ....
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хо ть  j сейчасъ , напрнмЬръ , В о т ь  

отт» чего ты  не х о тЬ лъ  , чтобъ  я по- 

п росп лъ  иочиега у т о г о  доб[)аго  Ферме

ра, л затащи.п» меня сюда' т .  за м о м .! . .

ИНИГО.

П отом у что злмокъ, Ваше Величе
ство, приличнее для васъ.

карл» (го гмтьхсмъ)
Да, н наст, чудесно въ немъ прини
м а ю т :  половина елугъ пьянехоньки, 
друпе хлопочугъ около какой-то ка
рсты, не о тв еч а ю т  на наши вопро
сы, н мы до снхъ порт, не зпаемъ 
даже, кому опъ принадлежит». Впро
чем!», это мнЬ очень нравится, лишь 
бы только не узнали, кто л . К акъ 
весело видеть, что на меня обра
щ аю т» такое же внимаше, какъ па 
нослЬдняго пзъ мои\ъ пажен. Одна
ко ЖТ>, НнПГО , 1ЮС.МОТ|)Н , нГ.ть лн 
здесь кухни ,—  я проголодался.

НИИ го.
В ъ  минуту, Ваше Величество, обе
гаю весь за.чокъ, обьицу все углы , 
чтобы нанти хотя одного жинаго че
ловека, пли жареную курицу.

([/ход aim .)

ЯВЛЩ 11Е 7.
КАРЛЪ I I ,  ПОТОМ!» ГЕРЦОГИНЯ.

карлъ (.садится,')
Ч то  значить вольны!1! воядухъ! Въ 
Мадрнте, я не помню, чтобъ я был ь 
когда нибудь голоден 1» ,—  а теперь 
радъ есть, что ни попало. М не вер

но прннесутъ какого нибудь п р о ста т  
кушанья. Это превесело! Однако 
нельзя же путешествовать без ь поль
зы. ( Льпшмастъ бу~нажникъ) П о 
смотрим!», чтобы мнв записать? 1-е 
замечашс : путешсств1Я даю т» боль
шой ап п ети т». . . .  2-е замечаше : 
что я еще заметил!»?. . .  (додумы
ваете л )

гегцогипя, про ссбл, не видл Короля. 
М ой женихъ расположился у  себя 
въ комнат!». . .  и г-нъ Поручнкъ, кото

рый должепъ бы лъ помешать моей 
сватьбе . . .

КАРЛЪ.
Ж енщ ина! Верно, владетельница 

замка.
ГЕРЦОГИНЯ.

А ! верно молодой пажъ Маркиза ?
КАРЛЪ.

Сударыня . . .
ГЕРЦОГИНЯ.

Ч то  я вижу ? . . .  К ороль  !
к а р л ъ  (въ сторону.) 

Возможно ли ? Герцогиня д’ А с к о л н ! 
Невеста моего наставника! Несносный 
Иниго ! Куда о т »  меня зав’мъ . .  .

ГЕРЦОГИНЯ.

Какая честь для меня , Ваше Вели
чество, н какал радость вашему на
ставнику !

иннго.
К акъ ! разве онъ здЬсь?

ГЕРЦОГИНЯ.

Только что npiexa.iT>.

КАРЛЪ.

Этого не доставало.
ГЕРЦОГИНЯ.

Л  спеш у объявить ему . .  .
карлъ (удерживая ее.) 

Напротив!.; не говорите ему ниче
го . . .  мне очень нужно скрыть отъ 
него , что л здесь и что хочу быть 
при его обрученш.

ГЕРЦОГИНЯ.

Такая милость, Государ!........
КАРЛ!..

Д а, мне будет г. очень приятно сде
лать ему этотъ сюрприз!-! (в» сторо
ну) Какъ бы  мне отъ нее отделаться! 
(всаухъ) Если вы, Герцогиня, хоти
те оказать мне больш ую  услугу, т о ...

ге рц о ги н я .

Приказы па йте, Госуда рь.
КАРЛЪ.

Пожалун-ста, велите мне дать поужи

нать.
ге рц о ги н я .

Ciio минуту, Ваше Величсстго; я 
сама буду иметь честь угощать васъ.
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( въ сторону) Одинъ, безъ спиты . . .  
Л о  всему видно, что Его Величество 
изволить проказить. П ойду, скажу 
Маркизу. (Уходить во вторую дверь 
направо.)

Я В Л Е Ш Е  8.

КАРЛЪ И ПИИГО,
К А РЛ Ъ .

Какъ можно скорее надо убираться 
отсюда.

иниго [выход/г изъ среднихь дверей.) 
Ахъ, Государь! Куда я завслъ васъ?

К АРЛЪ .

Знаю, хороши мы съ тобой!
иниго.

Но, что же намъ дЬлать?
КАРЛЪ.

Бт.ги въ конюшню, оседлай какъ 
можно скорее две лошади.

1 иниго.
Вы хотите. Ваше Величество . . .

к АРЛ Ь.
Пи мало не медля ехать отсюда н 
искать ночлега, въ которомъ бы мож
но было спрятаться отъ дождя и отъ 
моего наставника.

иниго.
Н о . . .

КАРЛЪ.

Что за н о !. , ,  Ступай скорееI [тол- 
тметъ его.)

ИНИГО.

Сейчасъ, Ваше Величество! [ухо
дить.)

Я В Л Е Ш Е  9.

К А РЛ Ъ  И ,  ПОТОМЪ ЧАСОВОЙ I I  Р10И- 

ГОМЕЦ'Ь.

к а р л ъ  (одипъ.)
Ч т о , если Герцогиня перескажетт. 
обо всемт. моему дорогому наставни
ку ? . . . .  Хорошъ я буду мальчикъ. 
Нт.тъ, глупо дожидаться Иниго. П о 
бегу лучше помочь ем у, пока еще

не пришелъ Маркнзъ. Ну, да, конеч
но Ваше Величество . . .  бьгомъ ! . . .  
(Б/ыжить ля средпимъ диерямъ. Ча

совой заграждаешь ему нроходъ.)
ЧАСОВОЙ.

Не приказано пускать!
КАРЛЪ .

Такъ и есть ! Герцогиня выдала ме
ня , н я  —  Король подъ престомт»!. 
Но мой другъ . . .

ЧАСОВОЙ.

Не приказано пускать!
КАРЛЪ.

Ты , любезный, говоришь мне одно и 
то же. Я  очень хорошо понялъ и съ 
перваго разу. Но хочу тебе растол
ковать . . ,

ч а с о в о й  (затворял дверь.)
Н е приказано пускать!

к а р л ъ  (отходл.)
О пять! Нечего делать, надо остаться ! 
Мой наставпикъ не новерилъ, что я 
хочу сделать ему честь . . .  О  ! ста
рая лисица ! Чтобы убежать отъ не
го , я бы далъMilt, кажется, полови
ну моего Королевства! По, какъ это 
сдЬлать ? (Идет ь къ боковымъ дпе
рл.иъ.) Эти двери ведутъ въ комна
ты . . .  Тамъ меня увидятъ . .  . Т уть  
тоже . . . .  А  ! Въ окно . . . .  Посмо- 
трнмъ. ( Подходить къ окну-) Это, 
кто тамъ? Что ему нужно? А  ! .  . .  
Что ?

г о м е ц ъ  (тихо стугить въ окно.) 
Отворите, отворите, но какъ можно 
тише •, сделайте милость безъ шума 
(Карлъ отворяешь окно. Гомецъ вы- 
скакиаетъ на сцену.)

Я В Л Е Ш Е  10.
КАРЛЪ  II ГОМЕЦЪ.

ГОМЕЦЪ.

Спасибо, мой другъ, спасибо. Т ы  
меня избавнлъ отъ труда разбить 
стекло, чтобы могло наделать шуму... 
Я , можетъ быть, тебе буду обязанъ 
моимъ благополучхемъ.
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КА РЛ Ъ .

Право? Не дорого же оно ми* бу
дет ь стоить, (съ сторону) Но если 
опъ моп. придти оттуда, что Milt мь- 
шаетъ уйти его дорогой?

ГМЕЦЪ.

Она упиднть, что я умею держать 
спое слово , что д.1я неё я па псе го. 
том. . . .

к а р л ъ  ( ударивъ его по плегу. ) 

Скажи мне, мой другъ . . .
ГОМЕЦЪ.

Опъ нс церемонится.
КАРЛЪ.

Я  тебя впустилъ, очень хорош о; те
перь ты, въ спою очередь, долженъ 
меня пыпустнть.

ГОМЕЦЪ.

Выпустить? МнЬ кажется это не 
трудно: вотъ дперь.

КАРЛЪ.

О ! Я се очень хорошо вижу; но не 
въ ней дело.

ГОМЕЦЪ.

Почему же ты не хочешь выдтн пъ 
эту дперь?

КАРЛЪ.

Потому, что у меня ость очень важ
ная причина.

ГОМЕЦЪ.

Что же тебе надобно ?
К А РЛ Ъ .

Уйти отсюда тьмъ лутемъ, какнмъ 
ты вошелъ сюда ..  . Покажи мне его 
поскорпе.

ГОМЕЦЪ.

Съ охотою. Услуга за услугу. Поди 
сюда; я тебе растолкую, что нужно 
делать. Во-иервыхъ, съ помощно 
трещит, въ стене, ты безъ труда 
спустишься внизъ.

к а р л ъ  ( глядя въ от о и погесшая
ухо?)

Съ помощно трещипъ?

ГОМЕЦЪ.

Д а ; въ одне ставь ноги, а за друпя 
цепляйся руками.

к а р л ъ .

Руками?
ГОМЕЦЪ.

Н у, да. Это почти т о ж е , что спус
каться по самой удобной лестнице.

КАРЛЪ.

Удобной! (про себя) Сломить себе 
шею.

ГОМЕЦЪ.

Потомъ ты перелезешь черезъ ма
ленькую стенку пъ семнадцать «у -  
тов-ь вышины, которая вонъ тамь, 
на прапо , такнмъ же точно обра- 
Зомъ.

КАРЛЪ.

И  это будетъ также удобно?
ГОМЕЦЪ.

После этого тебе останется одннъ 
ровъ, черезъ который я переброенлъ 
длинный ш есть; по немъ ты пере
ползешь на у сторону, —  только 
берегись свалиться, иначе попадешь 
въ воду.

КАРЛЪ .

Въ воду? Но я не умею плавать?
ГОМЕЦЪ.

Па той стороне ты будешь въ чис- 
томъ поле.

КАРЛЪ.

Л если я упаду?

ГОМЕЦЪ.

Стыдно бояться такой безделицы 
въ твои лета! Будь молодцом!., чортъ 
возьми!

К А РЛ Ъ .

Т ы  можешь говорить, что хочешь; 
но я не былъ такъ воспитанъ, чтобъ 
лазить какъ кошка по стьиамъ, да 
ползать по ш есту, черезъ ровъ съ 
подою . . .  Посл)шай. Не можешь ли 
ты мне показать другой дороги?

г о м е ц ъ  ( показывая на срсдтя 
двери.)

П о парадной лестнице.

к а р л ъ  (топал ногой, отъ п о  
тергтш'л и досады.)

Но если я не могу выдти отсюда?
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Если есть нажили причина, по кото
рой я не могу?

ГОМЕЦЪ.

Въ такоиъ случаЬ . . .
к а р л ъ  (съ сердцем.) 

Оставаться здт.гь! . . .  оставаться аргс- 
тантомъ!

ГОМЕЦЪ.

К акъ !. . . дъло идетъ о твоей свобо
да и ты не рыпаешься?. .  .

к а р .п . (подумав» нисколько-, 
въ сторону) 

Конечно, все лучше, нежели попасть
ся въ руки къ моему наставнику . . .  
(вслухъ.) До евндашн.

ГОМЕЦЪ.

Видный малютка . . .  Опт» въ самомъ 
дЪлЪ идетъ туда, —  что если случит
ся съ ннмъ какое нибудь несчастье? 
Ньтъ, нЬтъ, я не хочу, чтобы че- 
резъ меия . ,  .

КАРЛЪ.

Еще слово.

ГОМЕЦЪ.

Ты  отдумалъ?

КАРЛЪ.

Htn>, HliT7>; но надо же мнЪ знать 
свонхъ друзей. Какъ твое имя?

ГОМЕЦЪ.

Рюи Гомецъ.
КАРЛЪ.

А  чииъ?
ГОМЕЦЪ.

Поручпкъ Кагтнльскаго Полка, 
к а р л ъ  (ж .иетг ел/у руку )

Я тебя не забуду. Прощай.
г о м е ц ъ  )уЪсрл<ава л его ) 

Но въ свою очередь л бы тоже же*
лалъ ....................

к а р л ъ .

Aloe имя ?
ГОМЕЦЪ.

Да.
к а р л ъ .

Карлъ.
ГОМЕЦЪ.

А  чииъ, или 3»anie?

к а р л ъ .

Король llcnaiiiit и об'Ьихъ Ипдш.
г о м е ц ъ  (падал на кол/ыш.) 

Ажъ, Ваше Величество !
к а р л ъ .

Что ты дЪлаешь? Мн15 теперь не
когда, прощай!

г о м е ц ъ  (останавливая его.) 
Остановитесь, Государь! Я  не допу
щу, чтобъ вы подвергали себя та
кой опасности!

к а р л ъ .

В-бдь ты паходилъ, что это очень 
удобно ?

г о м е ц ъ .

Я  не зиалъ, Государь...
КАР.П ..

Вотъ хорошо! Дорога теперь nt>pno 
не труднее, чЬмъ была за пять ми
нуть.

ГОМЕЦЪ.

Государь! Позвольте мнТ. по край
ней мЬрк проводин, васъ.

КАРЛЪ.

Какъ? А  дЬло, но которому ты за- 
шелъ сюда . . .  Д|;ло, оть котораго 
зависитъ твое благополучие?

ГОМЕЦЪ.

Пока пы не будете въ безопасно
сти , л не отойду отъ васъ, Госу
дарь, а потомъ возвращусь сюда.

К А РЛ Ъ .

Если такт., ндсмъ •, только какъ мож
но скоръе, потому, что мой настав- 
иикъ B lip  по не замедлить сюда явить
с я , и тогда v. .  Но поп. ужъ кажет
ся вдуть. . .  ПоспЪшимъ, ради Бога, 
поспЬшнм ь ! . . .

ГОМЕЦЪ.

Извините, Г 1 сударь! Mills пужно бу- 
детъ I1TTH впередъ.

к а р л ъ  (толкал его )

И ! что за церсмоиш ■, только бы 
какъ ннбудь выбраться отсюда!

(  Исгсза/отг.)
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Л В Л Е Ш Е  И .

МАРКИЗЪ II ГЕРЦОГИНЯ.
маркизъ (входить съ наклонен* 

ною головою.) 
Государь! Простите, что я осмелил
ся . .  . Но где же Король?

г е р ц о г н н л  ( идя за пила.)
Разве его  нетъ здесь?

м а р к и з ь .

Посмотпрте сами.
г е р ц о г и н я  , (отворял дверь на 

право.)
Можетъ быть, опъ въ этой комнате. 
Ньтъ, вЬрпо опъ убьжалъ.

МАРКИЗЪ,

Какъ убежалъ? Н е смотря на наши 
предосторожности ?

г е р ц о г и н я .

Я  вамъ говорила, что вы опоздаете.
М АГКНЗЪ.

Я проиалъ \(отворлстпъ заднюю дверь) 
Часовой! Ч то  я тебе приказывалъ? 

часовой.

Я  пъ точиостн выполнплъ паши при
казания, Генералъ. Сюда нодходилъ 
какой-то молодой человекъ , летъ 
четырнадцати или пятнадцати.

МАРКИЗЪ.

Это былъ опъ ! . . .  Что же ты ему
сказал ъ?

ЧАСОВОЙ.

Не приказано пускать, три раза.
МАРКИЗЪ.

Ну, а потомъ?
ч а с о в о й .

Я  затвориль дверь , а после ничего 
пе видалъ и не слыхалъ (затворяешь 
дверь).

г е р ц о г и н я  (елтлсь.)

Въ самом ь деле, чудеса !
МАРКИЗЪ.

Въ окно . . . Н е  возможно! Тутъ 
кроется измена . . .  Но мне нетъ вре
мени отыскивать виновпаго; я ДОл- 
женъ ciio же минуту ехать за Его 
Велнчествомъ, потому, что за такого 
воспитанника я могу ответить своей 
головой. Вы  меня извините!

ГЕРЦОГИНЯ.

Помилуйте, Маркизъ; напротив!» я 
прошу влеъ поспешить. П рощ айте!. .

МАРКИЗЪ.
Прощайте, несравненная Герцогиня!
(уходить въ сред/ал двери.)

Я В Л Е Ш Е  12. 
г е р ц о г и н я  ( о Э «а . )

Бедный Маркизь! Опъ право съ ума 
сойдстъ. (Часы быотъ воселсь.) А !  Во- 
осмъ часовъ. Г . Рюи Гомецъ опоз- 
длль! Везде разставлепы часовые, и 
онъ верно не попадетъ сюда. (Взгля
нув* вг окно.) Ахъ, Бо;ке м ой ! Что 
я вижу!.  .. Это онъ! Точно онъ! 
Опъ царапается вдоль по стене. А  
Маркизъ уЬзжаетъ... Не воротить ли 
его, не позвать ли людей? Но тогда 
он!, можетъ оступиться , упадетъ . . .  
н я сделаюсь его уб йцею . . .  Нетъ, 
это было бы HpecTyiueiiie. . .  Однако 
онъ приближается. Что сслн я по
шлю за тетушкой ..  . Тетушка ! Какая 
мысль! да, непременно' . . .  Вотъ сред
ство наказать его хвастливую дер
зость! . . .  Смеркается . . . Огня еще 
нетъ. Уйдемъ поскорее. (Уходить.)

Я В Л Е Ш Е  13. 
поп  г о м е ц ъ  (пзъ окна.)

Я  опять здесь, и 1у>роль въ безопас
ности; его до завтра не отыщутъ. 
Одно удалось, авось и другое удаст
ся; стоить только захотеть! Однако 
где мне теперь отыскать Герцогиню! 
(прислушиваясь у  дверей ) А !  жепскш 
голосъ! .  . .  Это она . . .  Я  уверен!., 
что не обманываюсь, и хотя всего 
одинъ разъ его слышал!., но узнаю 
въ тысяче . . .  Что- я вижу? Та  ста
руха, которая мпЬ попалась въеаду; 
верно тетка Герцогини!
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Я В Л Е Ш Е  1Д. 

рюн гомецъ , герцогиня въ гепцгь и 
.иантилыь Д . Кабреры и въ охкахъ.

герц огнпл , поддтьл'‘,еансь г1оЪъ 
старшш голосъ. 

Молодой челойЪкъ, —  здт.сь! Чего вы 
хотите? Что вамъ угодно?

ГОМЕЦЪ,

Сударыня! Я  пришслъ сюда въ на- 
^ежд в • • •

герцогиня, въ сторону.

О , какъ оиъ смешался ! (вслухъ) Объ
яснитесь ! Или я подумаю, что вы 
нмЬете дурпыя иамТ.рсшл . . .

ГОМЕЦЪ.
Какъ это можно! (въ сторону) Стаг 
рая. . .

ГЕРЦОГИНЯ.

Я  васъ узнала. Вы тотъ шалунъ, ко
торый въ продолжеше трехъ мЪся- 
цевъ преслидовалъ мою племянницу, 
но теперь она избавилась отъ вашнхъ 
дурачествъ, она укхала изъ замка.

ГОМЕЦЪ.

Уъхала ?
ГЕРЦОГИНЯ.

Да, сударь. Кажется, это заставить 
васъ усомниться въ ycrrfcxli вашего 
предпрЬтя.

ГОМЕЦЪ.

Уъх ала и отъ меня! (выразительно) 
Тъмъ лучше, тЬмъ лучше.

герцогиия, забывшись, своимъ 
голосомs.

Какъ, тЬмъ лучше?
гом ецъ, съ удивлеш'емъ.

Кто это говорилъ ceiMjaci.?
герцогиня, голосомъ cmajyyxu.

Я  не слыхала. . .

го м ец ъ , въ сторону.
Этотъ голосъ . . .  Онъ что то не по- 
хожъ на старушш. Что если . . .

герцоги ня .

МиЬ бы любопытно было знать, че
му вы такъ обрадовались?

ГОМЕЦЪ.

ОтъЬздъ ел не доказывает* ли миг.,

что она вЬрнтъ моимъ словамь и объ- 
щашлмъ ?

ГЕРЦОГНПЛ.

Нътъ, это дбказываетъ, что она твер
до рГшшлась никогда васъ болЬе не 
видать. Послушайтесь меня, молодой 
человЬкъ ! Право, вы напрасно хло
почете \ моя племянница никогда не 
знала любви, она просто смеется 
надъ вами, или умираегь со скуки, 
когда вы съ ней говорите.

гом ец ъ , въ сторону.
Какъ лжсть! (вслухъ) Иъть, судары
ня! Ея отьЪздъ есть лучшее доказа
тельство, что она меня боится, н те
перь я почти увЪренъ въ ел любви.

герцогиня , забывшись.
Дерзки!! И мни самой вы смеете 
говорить это ?

ГОМЕЦЪ.

Такъ это вы, Герцогиня?

герцогиня , сбрасывая ге.пещъ п 
лмнтилыо.

Д а , сударь, это л ; я сама! Объ
являю ваять, что вовсе не люблю 
вась, и никогда не буду любить,

ГОМЕЦЪ.

О , простите мне, простите, судары
ня ; я васъ узналъ и единственно для 
того сказалъ, можетъ быть, лишнее, 
чтобы принудить васъоткрытьсл . .. 
А  если бъ не вашъ нарядъ, то поверь- 
те, я никогда бы не сказалъ того, 
чего не должеиъ былъ говорить, но 
въ чемъ, однако, сердце мое удосто
веряет!. меня! . . .

ГЕРЦОГНПЛ.

Опять! Но когда я вамъ говорю, 
что я  васъ не люблю.

ГОМЕЦЪ.

Ахъ, Боже мой , сударыня, я вамъ 
верю , верю, что т е п е р ь ... Н о по
сле . . .  Кто можетъ ручаться за бу
дущее? Нынче я вамъ не нравлюсь.., 
Я  вамъ да;ке противень . . . .  Очень 
можетъ быть. но черезъ г о д * , черезъ 
десять, черезъ пятнадцать лЬтъ . . . .
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Кто змаетъ ? , . .  Я  молодь и могу 
и; дать . .  . ,

ГЕРЦОГ Н !!Л «

Вы можете? Ну, дожидайтесь. Но л 
не могу, потому что черезъ три 
дпя выхожу за Маркиза Санта-Круца!

ГОМЕЦЪ.

Черезъ три дня?
ГЕРЦОГИНЯ.

Д а , черезъ три дня . , . Вы согла
ситесь, что этого премени слишком*, 
мало, чтобъ переменить мое распо
ложение къ вамъ . . .

ГОМЕЦЪ.

Три дня? По въ три дня можио вы
играть три сражения . . . .

ГЕРЦОГИНЯ.

Смотря потому, какооъ неприятель . . .  
А  вамъ, кажется, мудрено похвастать 
силон . . .  Вы еще ребепокъ! . . .

ГОМЕЦЪ.

Ребепокъ! Кто? я ребепокъ? Н о  
ес ли это и недостаток!., то мы отъ 
пего исправляемся калсдый день . . . 
А  теперь мне довольно знать, что 
ваше сердце свободно! Напрасно вы 
хотите устрашить меня близостью 
свадьбы; преиятств!я могутъ только 
удвоить мою храбрость н надежду.

[Звукъ тпрубъ.)
ГЕРЦОГИНЯ.

Я слышу трубы. Это мои жепнхъ. 
Ради Бога ,■ уйдите с корке изъ зам
ка! . .  .

ГОМЕЦЪ.

За темь только, чтобъ заставить Мар
киза скоро изъ него выЬхать.

(Уходить.)
ГЕРЦОГИНЯ.

Это ужъ черезъ чуръ. Съ иииъ иетъ 
средства сладить!

Я В Л Е Ш Е  15.
ГЕРЦОГИНЯ , МАРКИЗЪ , ПОТОМЪ ДОНА 

КАБРЕРА II СВИТА.

м а рк и з ъ , за кулисами.
Чтобъ ие расходились далеко!

ГЕРЦОГИНЯ.

Хорош о, Донъ Рюи Гомецъ! Вамъ 
довольно трехъ дней, чтобъ поме
шать моей свадьбе; посмотримъ, что- 
то вы сделаете съ тремя часами?

Д. КАБРЕРА, (вход я Маркизу.) 
Какъ, Маркизъ! Неужели Его Вели
чество нзволилъ пропасть и вы ни
где не могли Его найти?

М АРКИЗЪ.

Къ несчастно это елншкомъ спра
ведливо! Что подумает*, объ этомъ 
Европа? Что скажетъ вдовствующая 
Королева . . . .  И  въ то самое время, 
когда все готовилось къ нашей сьадь-
б ь . . .

ГЕРЦОГИНЯ.

Такъ что жъ ? Это пронсшсств1е 
можетъ только ускорить е е ! . , .

МАРКИЗЪ.
Что вы говорите, Герцогиня?

ГЕРЦОГИНЯ.
Я предлагаю вамь, чтобъ она была 
иьигЁшпш же день . , .

Д. КАБРЕРА.
Хорош о, племлнипца, очень хорошо!

МАРКИЗЪ.
АхЪ) какъ вы добры, Герцогиня. Т е 
перь носится слухь о войне, и очень 
можетъ быть, что я прнпужденъ бу
ду отправиться для командовашя ар- 
Mien: какъ мне npiaTiio будетъ уехать 
отъ васъ съ именемъ вашего супруга.

СЛУГА С входя J.
Какой-то крестьлнннъ съ извегтгемъ 
отъ Его Величества, просить позво- 
легпя говорить съ Вашимъ Прево- 
сходнтельствомъ.

МАРКИЗЬ.

Съ извЬсиемъ о К ороле ! Пусть вон- 
детъ!

Я В Л Е Ш Е  16. 
ткже и го м ец ъ  (переодтътый крест ь- 

лпиномъ). 
ГОМЕЦЪ.

Маркизъ Круца?
МАРКИЗЪ,

Я  мой другъ, говори скорее!
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ГОМЕЦЪ.

Король приказалъ вамъ вручить это 

письмецо!
МАРКНЗЪ.

Письмо отъ Его Величества! (гита- 
сть) «г Любезный Няставникъ! Съ 
тЪхъ поръ, какъ мы съ вами разста- 
лись, я не скучалъ ни минуты.» Ка
кой счастливый характеръ! аВс-Ь ва
ши старатя отыскать меня, будутъ 
тщетны-, человЪкъ, котораго я къ 
вамъ посылаю, скорее позволить 
умертвить себя , нежели мне изме
нить.»

ГОМЕЦЪ.

О , безъ всякаго сомнешя!
МАРКНЗЪ.

Мне бы хотЬлось попробовать....
ГОМЕЦЪ.

Напрасно!
маркнзъ ( гитаетъ).

€ Но такъ, какъ ммъ непременно ну- 
«жно воротиться въ Мадритъ, чтобъ 
«не прогневать матушку , то я делаю 
с вамъ маленькое предложеше. которое 
«вы  безъ сомнешя примите, если толь- 
« ко дорожите ея благосклопностпо.» 
О , конечно дорожу! «Не терял ни 
«минуты, вы должны скакать въ Мад- 
«рнтъ, чтобы быть тамъ вместе со 
«мной и сказать Королеве, что мы 
«путешествовали съ  вами вдвоемь. 
к Если ж ъ нЪ тъ, —  ваша должность 
«при мне кончена . . .  Въ случаъ ва- 
«шего ослушашл, я решился путе- 
« шествовать до своего соверш еинолЬ- 

«•пл, а тогда отправить васъ самнхъ 
«путешествовать. (Король. »)

ГОМЕЦЪ.

Это кажется довольно ясно, г-н ь Мар
кнзъ ?

МАРКНЗЪ.
Онъ поставит!, на своемъ... Нечего 
делать, надо решиться. (Гериогишь) 
Вы изволили слышать, Герцогиня? 
Благо Его Величества требуеть отъ 
меня жертвы.

ГЕРЦОГИНЯ.
Я  васъ не удерживаю; но уверены 
ли вы, что это письмо точно отъ К о 
роля ?

МАРКНЗЪ.
О, да! Это рука Его Величества. П о 
смотрите сами.

ГЕРЦОГИНЯ.

Ваша правда! (См от ря на Гомеца) 
Одиако этотъ взгляд ь, эти черты ! , .

МАРКНЗЪ.
Все на коней! Мы едемъ въ Мадритъ. 
Я  въ отчалшн, Герцогиня, что это 
происшсств1с лншаетъ меня высочай
ш ая  блаженства, но приказания Его 
Величества -  закопъ.

Д. КАБРЕРА.
Нечего делать, племлнпнца > надобно 
опять отложить твою свадьбу ! . .

ГЕРЦОГИНЯ.
Надеюсь, что мы разстаемол не на
долго ?

МАРКНЗЪ.
Я  ни минуты лишней не пробуду въ 
Мадрите.

(Всгъ уходятъ). 
гом ец ъ  (одинъ).

Прощайте, Маркнзъ ! Прощайте, мой 
милый соперникъ. вотъ видите Герцо
гиня! Гомецьхотл и рсбенокъ,ауместъ 
держать свои обьщапм ( уходить).
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Д - i i i i c T B i E  II.

Залъ въ Эскургальскомъ дворц-U; дверь въ глубииГц дверн по бокамъ; па правой сторопи 
столъ съ тшсьмсииымъ ирнборомъ; иа ливой стороий тоже столъ.

Л В Л Е Ш Е  I.

МАР1Я АВСТРИЙСКАЯ И ГЕРЦОГНПЛ

сидлтъ па л/ьоой стороть, у  стола.
Ы АР1Я.

Продолжайте, Милля Герцогиня, про- 
должайте ; разсказъ вашъ меня очень 
занимает!.. 11 такъ , посланный къ 
Маркизу съ письмомъ отъ моего сы
на бьиъ тотъ самый оФнцеръ?

г е р ц о г и н я .

Такъ точно, Ваше Величество ; черезъ 
8 дней после того открылась война.' • 
Маркизу поручено было начальство 
надъ ap M ie io  и вотъ почему до енхъ 
норь не было еще нашей свадьбы.

МАРГЯ.

Вашъ обожатель премилый и прелю- 
безиый молодой человЬкъ! И онъ еще 
только простой ОФнцеръ! Надобно 
похлопотать объ его производстве.

ГЕРЦОГИНЯ.

Но Богъ знаеть, Ваше Величество, 
живъ ли онъ ? Во время войны онъ 
па каждомъ шагу подвергался опа
сности.

МАР1Я.

Не без покойтесь, онъ очень хорошо 
зиаетъ, что ему надо жить, а не ри
сковать жизнио.

к а р л ъ  (отворлетъ дверь съ лтыюй 
стороны).

Куда же онъ делсл ? А х ъ ! Королева 
съ Герцогиней !

( пробпгастъ въ средтл двери).
МАРГЯ.

Бедный ]У1аркизъ! Впрочемъ счастге 
для иего, что онъ принужденъ былъ 
отправиться ить армпо прежде свадь
бы. . . . .

г е р ц о г и н я .

Отчего же, Ваше Величество ?
MAPI я.

Оттого, что не совсемъ безопасно 
жениться иа женщнпе, которая вну- 
шаетъ другому такую сильную страсть.

ГЕРЦОГИНЯ.

Вероятно, эта страсть успела наску
чить Г о м е ц у .. .  Теперь онъ конечно 
сделался рлзеуднтелыгье. Вотъ уже 
две недели , какъ наши молодые офи
церы воротились въ Мадритъ, а объ 
немъ ни полслог.а! . .

М А Р Г Я .

Онъ скоро явится. Я въэтош. увере
на такъ же точно, какъ и въ томъ, что 
Герцогиня д’ Асколн ееть самая любез
ная дама моего двора . . .  Д а , если 
онъ возвратится, —  берегитесь!

ГЕРЦОГИНЯ.

Мне нечего бояться, Ваше Величе
ство . . .  одно слово убедить васъ въ 
моей искренности. Я все сама раз- 
сказала маркизу.

МАР1Я.

Все разсказала маркизу ! Безподобпо! 
Какъ же вы хотите после этого, чтобъ 
маркнзъ позволил!, воротиться сюда 
вашему бедному Г ом ец у? ..

ГЕРЦОГИНЯ.

Я  этого и не хочу, Ваше Величество.
MAPI Я.

Право? О кокетка! Вы знаете, что 
препятстмя усиливают!, любовь, и 
мпе кажется, вы хотите иметь новыл 
доказательства его любви ! . .

ГЕРЦОГИНЯ.

Вижу, что Вашему Величеству угодно 
посмеяться надо мною.
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МАР1Я.

Совсемъ петь, не я надт. ваии, а вы 
смеетесь над/, маркизом*..

ГЕРЦОГИНЯ.

Не свадьбой .ш ,чя ото доказываю, 
Ваше Величество ?

MAPI Л.

Э! До свадьбы еще далеко.
ГЕРЦОГИНЯ.

Ваше Величество очень не располо
жены ко мне сего дня. П о время 
прхема; если вы позволите , я пой
ду передать Штатсъ-Дамамъ ваши при
казан 1я !

MAPI Я.

Я  вижу, что вы не хотите быть со 
мной откровенны ... Нечего делать, 
идите, герцогиня !

(Герцогинл кланяется, и у  ходить.)

Я В Л Е Ш Е  2.
ЫАГ1Л, ПОТОМЪ РЮИ ГОМЕЦЪ. 

МАР1Я.
Опа скрывает*, от*, мепя свои на
стоящая чувства, по никак*, не уве
рит*. въ своемъ равподушш.

гом ецъ (справа).
Я слышалъ ея голосъ! ( l/видя Коро
леву, которая стоить къ пс.иу спиною) 
Это она! О , да, это опа ! Сударыня! 
Королева обертывается) (Б ож е! К о 
ролева ! )

МАРхЯ.

Мужчина у меня в*, комнате! Что 
вамъ надобно, сударь ? К то вы такой?

гомец*. (въ залтгиателъствгъ). 
Мне ? . . .  Я . . .

МАР1Я (повелительно). 
Отвечайте же, с у д а р ь ... Ваше имя?

ГОМЕЦЪ.

Рюп Гом ецъ , Ваше Величество !
МАР1 Я (съ грол1кил1Ъ елтхо.иъ). 

Рюп Гомецъ! Х а ! ха! ха! Пору- 
чикъ Каг.тильскаго полка ?

ГОМЕЦЪ.
Капитапъ, Ваше Величество.

МАР1Я.

Стало недавно ?

ГОМЕЦЪ.

Съ месяц*., Ваше Величество.
МАР1Л.

Поздравляю! Вы ищите герцогиню 
д ’ Асколп ?

г о м е ц ъ  (пораженный).
Точно такъ , Ваше Величество !

МАР1Я.

Даже у меня во дворце ?
г о м е ц * .  (падая па колл,пи). 

Простите меня , Ваше Величество!
МАР1Я.

Встаньте, сударь!
ГОМЕЦЪ.

Не прежде, какъ получу паше про- 
щеше.

МАР1Я.

Н о  какъ же мне сердиться на ппсъ, 

когда я знаю всю  вашу n c T o p iio ! .

г о м е ц ъ  (вскакивая).

Какъ, Ваше Величество? Вы изволите 
знать ?

MAPI л .

Все до малейшей подробности. /Каль 
только, что вы напрасно хлопочете. 
Она выходить за маркиза!

г о м е ц ъ .

Н о еще не вышла, Ваше Величество!
МАР1Я.

Какая уверенность! Мне кажется 
однако , что если выбирать между 
простым*. Капитаном*, и Генералнссн- 
мусомъ . . .

ГОМЕЦЪ.

Нельзя лучше сделать, какъ выбрать 
Капитапа!

ЫАР1Я.

Это почему?
ГОМЕЦЪ.

Потому, Ваше Величество, что одниъ 
привыкъ повелевать , —  другой по
виноваться . . . .  Къ  тому ж е, разве 
мне не открыта дорога къ поче
стям*. ? . .  Еще не давно я получнлъ 
чниъ. . . .

MAPI Я.

Д хъ , да, я и забыла! Скажите, за 
что же это ?
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ГОМЕЦЪ.

Зато, что я передалъ прнказаше мар
киза Сапта-Круца , генералу СинпозЬ.

М »Р1Л.

Какъ! это  бы ли  вы ? Вы , т о т ь  о фн - 

ц е р ъ , который !про-Ьхалъ мимо пе- 

npi лтельскаго Ф рон та , нодъ огнем ъ 

цЬлой дивнзш ?
ГОМЕЦЪ.

Такъ точно, Ваше Величество!
M API Л.

В ъ  ОФФИндальпыхъ донесеш яхъ мар
киза не бы ло , однако , ваш его имени?

ГОМЕЦЪ.

Это очень понятно. Ему н ехо тЬ лось , 

чтобы  оно дош ло до герцогини.
МАРГЯ.

Л  ! Эго не х о р о ш о  . . .  П о пы м оло

дой человЬк ъ , вы м огли  бы ть ты ся 

чу разъ убиты  !
ГОМЕЦЪ.

И  ни разу не нсдумплъ о смерти. 

ЫДР1Я.

Неужели? О ! такая храбрость...
ГОМЕЦЪ.

Н ь т ъ , Ваше Величество, заслуга 
моя повсе не такъ велика, какъ вы 
думаете. Непр1ятсли отъ нзумлешя 
вытаращили глаза , и потому ни одна 
пуля не дошла по адресу. По когда 
я воротился въ полкъ , мои товари
щи приготовили мне торжество . . . .  
и даже самъ маркнзъ, хотя радость 
его и походила более на уднвле- 
iiie. . .

m a p i  я (ей  сторону).
А !  Понимаю. Видно, что онъ желалъ 
его смерти; это низко ! (вслухъ) Мо
лодой человЬкъ ! Вы нмТ.сте во мне 
покровительницу, которая станстъ 
заботиться о рашей будущности!

КАМ ЕРЪ -ЛАКЕЙ (входя).
Маркнзъ де Санта - Круца желаетъ 
знать, угодно ли будеть Вашему Ве- 
шчесгву принять е г о ? ..

гомецъ ( всполголосп) .
А х ъ , Ваше Величество! Если онъ

меня увнднть все мои надежды ру
шатся ! За т о , что я оставнлъ про
клятую крЪпость , въ которой Я СДЬ- 

ланъ но его милости комендантомъ,
— онъ Вогь зпаеть , что со мною 
сдЬлаетъ !.

МАР1Я.

Неужели ?
ГОМЕЦЪ.

Непременно! Ваше Величество, поз
вольте мне, . . . .  умоляю васъ . . .

М А Р Ш .

Что такое ?
ГОМЕЦЪ.

Уйти въ эту дверь . .  .
МАР1Я.

Но она ведетъ на женскую половину.
ГОМЕЦЪ.

Знаю ; черезъ нее я при шелъ сюда!. 
МАР1Л.

Н у , если вы знаете д ор о гу ...
ГОМЕЦЪ.

Благодарю васъ , тысячу разъ благо
дарю , Ваше Величество, (уходить.)

mapi л (лакею).
Проси М аркта.

Я В Л Е Ш Е  3.
МАР1Я , МАГКПЗЪ , ПОТОМЪ ГЕРЦОГИНЯ. 

MAPI Л.

Бедному маркизу п въ голову пе 
приходить , что его соперннкъ такъ 
близко огь него.

м а р к н з ъ  (вгедя).
Л  прпшелъ къ Вашему Величеству 
за приказашямй. .  .

МАГ1Л.

На счеть вашей с вадьбы, не правда 
ли ? Ха , ха , ха , !

МАРКНЗЪ.

Если бы Вашему Величеству угодно 
было доверить мне причину вашей 
веселости. Я  не могу понять. . .

М А Й Я .

Я  знаю, что г,ы пе понимаете, п по
тому . .  . извините. Ха ! ха ! ха ! (вхо
дить герцогиня) Но вогь Герцогиня 
вероятно пришла сказать м н е, что 
меня ожндаютъ.
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ГЕРЦОГИНЯ.

Точно такт., Ваше Величество.

ЫАР1Я.
Хорошо! (тихо ей) Я  имею нзвЪстте 
объ вашемъ молодомъ человеке!

герцогиня (т и хо , съ живоспйю). 
Можетъ ли быть ?

м а р гл  (тихо).
Ваша откровенность ст. ыаркпзомъ 
чуть не погубила его. Маркизъ далъ 
ему поручение самое почетное, по 
вместе съ темь н самое опасное. 
Его едва ис убили, (громко) Прощай* 
те. Оставляю васъ съ герцогиней. 
Вамъ есть о чемъ поговорить съ нею. 
Если же вы желаете знать причину 
моей веселости, то спросите вашу 
невесту •, она объяснить вамъ лучше 
меня; только, пожалуйста не серди
тесь,

МАРКНЗЪ.

Я  пе смею и думать объ этомт. Паше 
Величство! Н о възнакъ того, что вы 
не изволите па меня гневаться, удо
стоите меняй естн проводить васъ.

МАР1Я.
Съ охотою! (уходитъ съ лшркизомъ), 

Я В Л Е Ш Е  4.

ГЕРЦОГИНЯ Н МАРКИЗЪ. 

ГЕРЦОГИНЯ.

Я  нс могу прЫтн въ себя отъ слог.ъ 
королевы . . .  У  потребить возло власть 
свою, чтобъ избавиться отъ ребенка,
—  это ужасно! Я  не думала более 
объ этомъ молодомъ человеке, вовсе 
не занималась имъ , но теперь . . .  не 
буду покойна до тьхъ поръ, пока пе 
узнаю, что опъ вь совершенной безо
пасности !

м а р к и з ъ  (подход,? къ герцогиип).

Ея Величество сказала м не, что я 
могу оть васъ, герцогиня, узнать 
причину ся странной веселости.

ГЕРЦОГИНЯ.

Я  не берусь разсказывать вамъ, су- 
дпрь.

МАРКНЗЪ.

Право? Сожалею! Въ последнюю ком
панию, я нс возбуждалъ такого сме
ха въ ся нспрЬггеляхъ.

ГЕРЦОГИНЯ.

Въ последнюю камлашго. . . .  А хъ , 
сударь! Въ последнюю кампанпо по
ведете ваше было . . .

МАРКИЗЪ.

Ч то ж ъ ?  Я  жслалъ сделаться достон- 
нымъ васъ, и сего дня ожидаю на
грады за мои подвиги потому что 
пе предвижу более никакого прспят- 
ств!я, не смотря на нам i.pcnie Гомсца 
и на его непреклонное жслашс, 
о которомъ вы мне рлзсказывали,

г е р ц о г и н я  ( еъ сторону).
Онъ сместъ еще говорить объ пемъ 
после то го , что съ ннмъ сдЬлалъ!

м а р к н з ъ  (улыбаясь).
Не думаю , чтобъ онъ осчастливил т. 
иасъ своимъ прпсутствюмъ , при за- 
к.иоченш свадсбпаго контракта.

г е р ц о г и н я  (еъ сторону). 
Уверенность его меня ужасаетъ. Во 
что бы то пн стало, я хочу узнать. 
(oc.rj'xz,) II такъ вы думаете, что этот г. 
молодой человЬкъ более меня пе лю
бить ?

МАРКИЗЪ.

И с дум аю , а уверепъ.

г е р ц о г и н я .

Ошибаетесь , сударь, l ie  дллЬе какъ 
за минуту до вашего прихода, онъ 
стоялъ перед омной па коленяхъ.

м а р к н з ъ  (съ гипво*пь).
I I  вы опзволнли ?

ГЕРЦОГИНЯ.

Н о это ваша забота —  смотреть за 
своими офицерами. А  ктому жъ я 
принадлежу вамъ, стало вы должны 
охранять м еня !..

м а р к н з ъ  (ум/баясь).
И  я впрочемъ сержусь за то , чего 
быть ис можетъ.

ГЕРЦОГИНЯ.

Нс можетъ быть ! Отчего же, сударь?
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Разве вы заперли его куда нибудь ? 
Посадили въ тюрьму?

МАРКНЗЪ,

Нъгь, герцогиня, опт. на свободе!..
гер ц о гн п л  (въ сторону).

Слава Б огу !
МАРКНЗЪ.

Я  поступаю очень великодушно съ 
моими соперниками. Чтобъ доставить 
случай этому молодому человеку от
личиться , я далъ ему поручеще . . .

ГЕРЦОГНПЛ.
Которое могло стоить ему жизни!

МАРКНЗЪ.

А  ! Такъ вы знаете объ этомъ ?
ГЕРЦОГНПЛ.

Конечно мне сказали. ,  .
МАРКНЗЪ.

За это поручеше онъ получплъ ка- 
пнтанскш чинъ и сделан* комен
дантом* крепости, несколько отда
ленной правда отъ . .  .

герцогнпл (с» живостью) .
Вы въ этомъ твердо уверены ?

МАРКНЗЪ.
Очень твердо. Онъ теперь въ двухъ 
сталъ мнляхъ отъ Мадрнта.

гер ц о гн п л  (въ сторону).
Въ двухъ стахъ мнляхъ!

м а р к н з ъ .

Сънмепнымъ повелешемъ не отлучать
ся пн на одни* день. (Въ это время 

Гомецъ отворяешь двгрь , въ кото
рую опъ угиелъ, и увидя Маркиза, 
поептыино скрывается).

г ер ц о гн п л  (увидя его). 
Б о ж е ! Это онъ!

МАРКНЗЪ.
Что съ вами, герцогнпл ?

герцогнпл.
Ничего, ничего, м аркнзъ ... В ы го 

ворили . . .
м а р к н з ъ .

Что место, которое я доставил* на
шему молодому герою , весьма ва- 
д;но по своему положенно . . .  на са
мой границе, и если опъ осмелится 
нарушить приказаше . .  .

ГЕРЦОГНПЛ.

Ч то съ лнмъ сделают* ? . .
МАРКИЗ*.

О ! Безделицу ! Его разстреллют* . .
ГЕРЦОГИНЯ.

Разстреляютг, ! !
МАРКНЗЪ.

Н о будьте покойны. Донъ Рюи Г о 
мецъ , какъ ни смЬлъ не сделает* 
этого, и если бы л хорошенько раз- 
мыелнлъ, то не бы встревожился такъ, 
когда вы мнь сказали, что его виде
ли . . .  .

ге р ц о г и н я  (ж иво).
HliTr., сударь, н ет*, я его не вида
ла  ̂ —  уверяю васъ.

м а р к н з ъ  (въ сторону).
Однако ж * это волпеше.... (Вслухъ) 
Теперь позвольте мне въ свою очередь 
спросить васъ: точно ли вы въ этомъ 
уверенны ?

ге р ц о г и н я  Свъ залтша т ель степ), 
О ! Безъ сомнЫпя . . .  И  если гово
рить откровенно, я вамъ признаюсь, 
что вашъ способъ доставлять случай 
отличаться вашнмъ соперникам* ме
ня устрашнлъ; я желала только у- 
онать, что съ этим* молодым* чело
веком* . . .  И  чтобъ заставить васъ 
говорить, я солгала . . .

м а р к н з ъ  (въ сторону).
Какъ она встревожена ! (вслухъ) точно, 
я полагаю, что вы погрешили не 
много против* истины, пе знаю толь
ко: тогда, нлн тзперь?

ГЕРЦОГИНЯ.

Маркнзъ !
м а р к н з ъ .

Во всяком* случай объявляю вамъ, 
что л ве.по схватить его где бы онъ 
пн бы лъ , хотя бъ у ваших* ног* . . .

герцогиня ( es сторону).
Б ож е! Онъ погибъ !

м а р к и з *  (смотря на нес).
Онъ здесь! Она его видела!

ге р ц о ги н я  (въ сторону).
I I  я буду причиной... (вслухъ) Но 
если я васъ буду просить аэ него?. .
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МАРКИЗЪ.

Я  принуждснъ буду отказать. . .
ГЕРЦОГИНЯ.

Хорошо же, сударь. Нс угодно ли 
вамъ теперь послушать меня: нынче 
утромъ , когда я еще не знала, на ка
кое низкое дело 11ы употребили мою 
доверенность и свою власть, я обеща
ла, я поклялась принадлежать вамъ, —  

и не возьму назадъ своего обещашя; 
но если встретится какое инбудь 
постороннее препятствге, которое вы 
со всею впшею тонкостйо , не въ со- 
стоянш будете преодолеть, то л  не
пременно имъ воспользуюсь . . .

МАРКИЗЪ.

Вы сегодня будете за мной ! Одиа- 
ко вамъ время идти къ Королеве. .

ГЕРЦОГИНЯ.

Какое наказаше! Уйти отсюда и не 
быть въ cocTOJiiiii! предупредить его.

МАРКИЗЪ.

Вашу руку, герцогиня! (ухоЪлтъ) .  

Я В Л Е Ш Е  5.
ГОМЕЦЬ ПОТОМЪ КА РЛ Ъ .

ГОМЕЦЪ.

Ч то опъ говорилъ сегодня, я 
ничего не разелышалъ. Сегодня она 
будетъ принадлежать ему! Сегодня!.. 
И  мне не удастся съ нею переговорить. 
Вздоръ! Этого быть не можетъ; она 
должна меня выслушать. Маркизъ 
можетъ делать со мной, что ему уго
дно! Но меня ничто пе остановить!..

к а р л ъ  ( беретъ его за руну). 
Остановитесь!

ГОМЕЦЪ.

Ваше Величество !
К А РЛ Ъ .

Да сударь, Его Величество очень 
серднтъ на васъ: что это значить ? 
Вы въ МадритЬ, а я ничего объ 
этомъ не знаю. Вы какъ правый, про
ходите мимо монхъ оконъ, я посы
лаю за вами, васъ приводят*.; п<> 
когда л вхожу, мне говорятъ, что Г . 
ОФицерь нзволнлъ убежать черезъ 
коррндоръ и пнкто не знаетъ кудг.

ГОМЕЦЪ.

ГГростите мне, Ваше Величество. 
Если бъ вы знали , что меня заста. 
влястъ . . . (хогетъ идти).

КАРЛЪ.

Н е т ъ ! Теперь ты въ монхъ рукахъ, 
и не скоро отъ меня ускользнешь. 
К ак ъ ! Три месяца мы съ тобой не 
видались, я даже нс успел*, тебя по
благодарить хорсицчп.ко за твою 
у с л у гу ... помнишь длинный шесть 
падь водою ?

ГОМЕЦЪ.

Помилуйте, Ваше Величество, всякой 
бы на моемъ м Ьст ь . . .

КАРЛЪ.

Полно, полно, оставь эти нетертыя 
фразы \ ты не поверишь, какъ я ску- 
чалт. безъ тебя! Съ какимъ пстср- 
пЫнечъ п ждллъ окончашя войны, 
чтобъ накоиецъ увидеться съ тобою. 
Л  проенль Военнаго Министра, чтобъ 
онъ какъ можно скорье прнслалъ 
тебя ко м н е .. .

ГОМЕЦЪ.

Клянусь вамъ, Государь( что я не 
знал*. объ этомъ.

КАРЛЪ.

Да что съ тобой сделалось, Гомецъ... 
Тьд ужасно б лед ст .. . .  на себя пе 
похожъ . . .У ж ъ  не болепъ ли ты? 
Постой! Не хочешь ли, л тсбедамъ 
понюхать спирту ?

ГОМЕЦЪ.

Нетъ, Государь, ни какге спирты не 
помогутъ мне.

КАРЛЪ.

Ты  думаешь! Нетъ, онъ очень помо
гал*. штатсъ-Дамамъ Королевы, моей 
матушки. Въ то время, какъ вы де
лали эту знаменитую компаний , —  
у меня здесь была своя кампашя. 
Каждый день мы читали реляцш и 
чуть встретится рапа или кантуз^я, 
наши дамы сейчас*, г.ъ обморок*.. . .  
а я лечи их*.. . . .  Цг.лый день быва
ло ходишь со спиртомъ. Особливо, 
одни*, раз*.: когда дело шло о Ка- 
стильекомъ полке, который делалъ 
чудеса храбрости. . .
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го мсцъ.
О ! Кто изъ насъ ас пренебрегал* 
тогда смертно!

КАРЛЪ.

Да , ведь ты самъ пт. этомъ полку. 
11 такъ въ одинъ день, когда разго
варивали о вашпхъ иодвнгахъ, бед- 
нал герцогиня д’Асколн в другъ по
бледнела . . .

ГОМЕЦЪ.

Какъ , Ваще Величество! Можетъ 
ли быть? Герцогиня удостоила...

КАРЛЪ.

Удостоила упасть въ обморокъ? Да.
I I  мне пришлось целую четверть ча
са стоять подле нее со спнртомъ. 
Н е люблю до смерти женской при
вычки падать въ обморокъ . . .

ГОМЕЦЪ.
Мнлая герцогиня! Я  тотчасъ ;ке 
пойду благодарить ее!

КАРЛЪ.

Ч то  такое? Ты  съ ума сошслъ!
г о м е ц ъ ,  (д г  сторону.)

Если л не ошибаюсь . . .  Точно это 
она! (ec-tyxb) Государь! Пе откажите 
мне въ одной милости! Наколеняхъ 
умоляю васъ.

КАРЛЪ.

Это къ чему? Встань! Я гораздо лучше 
слышу тебя , когда ты говоришь со 
мной стоя! Н у , чего тебе хочется?

ГОМЕЦЪ.

Сделайте мнлог-ть . . .  Прошу васъ. 
Сюда ндстъ Герцогиня, позвольте 
мне съ ней поговорить.

КАРЛЪ .

Кто же тебь мЬшаетъ?
ГОМЕЦЪ.

Ваше Величество . . .
КАРЛЪ.

Н у !
ГОМЕЦЪ.

Если бъ вы соизволили . . .
КАРЛЪ.

А !  Понимаю! Я  здг.сь лпгшпй. . .  из
воль . . .  изволь . .  . Есть минуты , въ 
которыя и друзей надо оставлять . .  . 
Видишь, какъ я добръ . . .

г о м е ц ъ  (цплустъ руку Короля.') 
А хъ ! Государь!

( К арм  ухоЪитъ лалтъво.)

Я В Л Е Ш Е  6.
ГОМЕЦЪ II ГЕРЦОГИНЯ.

г е р ц о г и н я  (въ сторону.)
Онъ еще здесь . . . Слава Богу ! Допъ 
Рю и Гомецъ!

гомецъ.
Ахъ, Гсрцогния, иакоиецъ я васъ 
вижу!

г е р ц о г и н я .

Теперь ужъ поздно, сударь, елпшкомъ 
поздно. Послушайте, изъ человеко- 
любЬ|, изъ сострадашл, я пришла 
сказать вамъ, что вы въ опасности, 
и должны ciio минуту оставить Ма
дритъ . . .  Велено лишить васъ свобо
ды . . .  и самой жизни . . .

ГОМЕЦЪ.

О ! Какое мне дело, когда вы еще 
свободны , Герцогиня ! . .  .

ГЕРЦОГИНЯ.

Н етъ, судпрь, черезъ чаеъ все 6у- 
детъ кончено.

ГОМЕЦЪ.

К акъ ! Вы решились?
ГЕРЦОГИНЯ.

Нечего делать . . .
ГОМЕЦЪ.

Что я слышу? Стало, еелибъ я па- 
шелъ средство помешать вашему бра
ку, вы бы не прогневались на меня?

ГЕРЦОГИНЯ.

Кто вамъ сказал ь?
ГОМЕЦЪ.

Ради Бога, не отнимайте у меня по
следней надежды.

ГЕРЦОГНПЛ.

Выслушайте меня: теперь педош у- 
токъ ; Маркнзъ зиастъ, что вы здесь; 
ни ваша хитрость, ни смелость, не 
въ состояши будутъ обмануть его бди
тельности. Смерть, г.отъ все, чего вы 
должны ожидать отъ Маркиза.

ГОМЕЦЪ.

Скажите лучше, чего я могу надеять
ся отъ насъ!
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ГЕРЦОГИНЯ.

Ничего, срдарь, ничего. Признаюсь 
вамъ, я вовсе не ожидала, чтобы но- 
слъ трехъ мЬсяцовъ. . .

г о м е ц ъ , въ сторону.
Она считала нхъ. (Е й ) Единственная 
ц1>ль моя была сделаться достоннымъ 
васъ, Герцогиня! Вы называли меня 
ребепкомъ. /I ребепокъ! О ! Я  же- 
лалъ прожить викк въ эти трн ме
сяца! поста рЪть отъ славы н pain.! 
Но по несчастно, слава своенравна . . . .  
а рапы залечила молодость. Впро- 
чемъ я употреблялъ все на сг.ЪтЬ. 
чтобъ отличиться и заслужить на
граду. Только, что заговорили о вон- 
нГ>, я принялся за военныя пауки, 
пачсрталъ планъ компаши . . .

ГЕРЦОГИНЯ.

Вы начертали планъ компаши?

ГОМЕЦЪ.

Да, Герцогиня, я-, и посреди комен- 
таргепъ велнкнхъ нолководцевъ, про
стите мою откровенность , —  я иног
да забывалъ даже о в а с ъ , . . .  по ра
зумеется не надолго. Накоиецъ от
крылась воина . . .  Какое счастхе! Я  
искалъ славы и опасности нзъ често- 
люб1я . . .  Получнлъ нисколько ранъ... 
осколокъ гранаты задЬлъ мнЬ ногу, 
ее хотЬлн было отнять. . .

ГЕРЦОГИНЯ.

Какой ужасъ! Какъ можно такъ не 
дорожить собой !

ГОМЕЦЪ.

Деревянная нога порядочно бы мепя 
состарила. Тогда вы не сказали бы 
мнЪ, что я ребепокъ.. .  Но вообразите, 
какая досада... рану мою залечили, 
и я даже не хромаю!

ГЕРЦОГИНЯ.

Бъ самомъ дЬл1> ? Какал жалость! По
дите, сударь, вы съ ума сошли! 

ГОМЕЦЪ.

Умоляю васъ! Данте миЪ еще ни
сколько времени; только что от
кроется война, я обЬщаю вам ъ ...

ГЕРЦОГИНЯ.

Отправиться на тотъ сп1,тъ, чтобъ 
пе быть рсбенкомъ. Н ьтъ , сударь, 
нЪть, я вовсе не желаю вашей 
смерти. Напротивъ, пришла предо
стеречь васъ отъ опасиостн, которая 
вамъ угрожаеть . . .

ГОМЕЦЪ.

Но что мн Ь въ жнлнн, если вы бу
дете принадлежать другому . . .

ГЕРЦОГИНЯ.

Ч то  жъ мни дълать, когда я дала 
слово, когда Королю угодно было 
дать свое, —  могу ли я сопроти
вляться ?

ГОМЕЦЪ.

А  если онъ ръшнтся взять свое 
слово пазадъ ?

ГЕРЦОГИНЯ.

Но какнмъ образомъ ?
ГОМЕЦЪ.

Это ужъ моя забота !
к а р л ъ  ( отворял дверь).

Скоро лн ты кончишь ?
ГЕРЦОГИНЯ.

Боже м о и !  Король! (уб/ьгаетъ), 

Я В Л Е Ш Е  7.
КАРЛЪ I t  И ГОМЕЦЪ.

К А РЛ Ъ .

Что это? Герцогиня уш ла , пе отъ 
меня л н ?

ГОМЕЦЪ.

Уж ъ, конечно, не отъ меня, Ваше Ве
личество !

К А РЛ Ъ .

Но миг. наскучило тамъ сндЬть. 
О чемъ ты такъ долго съ ней гово- 
рнлъ ?

ГОМЕЦЪ.

О  чемъ ? Ваше Величество, я  стра- 
стпо люблю Герцош ш о! . .

КАРЛЪ.

Право? Вотъ что!
ГОМЕЦЪ.

Я  ум ру, если она ие будетъ мн* 
принадлежать!

КАРЛЪ .

ЗапЬмъ же ты давно мнЪ этого не 
сказалъ? Развй обходятся такъ съ
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друзьями ! Ты  , пГ.рно какъ и друпе 
считалъ меня за ребенка ?

ГОМЕЦЪ.

Ваше Величество . . .
КАРЛЪ.

Д а! да ! Согласись, что пепргятио, 
унизительно, когда тебя назыпаютх. 
рсбепкомъ . . .

ГОМЕЦЪ.

Ваша правда, Государь! Я  это сен- 
часъ нспыталъ.

КАРЛЪ.

А  я испытываю каждый день.
ГОМЕЦЪ.

При Дворе, Государь, васъ всЬ такъ 
пазываютъ.

КАРЛЪ.

Дерзкге! Когда мне минуло 15 лЬтъ! 
скажи пожалуйста , что жъ мне дЬ
лать, чтобъ доказать имъ, что я не 
ребенокъ ?

ГОМЕЦЪ.

Что делать? (съ живостью) Приказы
вать, а не повиноваться. Н е позво
лять вашему наставнику действовать 
влшимъ пмснемъ и безъ вашего 
спроса.

КАРЛЪ.
Это правда. Онъ мсия никогда пе 
спрашнваеть ! . ,  Спасибо, что ты 
меня иадоумилъ. Хорошо ж е , хоро
ш о ! Я  покажу нмъ себя.

ГОМЕЦЪ.
Государь! Не угодно ли вамъ сде
лать это сего дня же ?

КОРОЛЬ.

Какимъ образомъ ?
ГОМЕЦЪ.

Вы — Король Испаши, полновластный 
повелитель своихъ подданныхъ, вы 
можете располагать рукою Герцогини.

КАРЛЪ.
Безъ сомпЪшл, могу.

ГОМЕЦЪ.

Отдайте ее мне, Государь!
КАРЛЪ.

Съ охотою бы отдалъ •, по я oCt- 
щалъ уже се Маркизу, и верно ты

не захочешь, чтобы я иачалъ свое 
царствование нарушешемъ слова, и 
кому же ? человеку , который мо
жетъ обвинить мсия въ неблагодар
ности , и даже совсемъ оставить . . .

ГОМЕЦЪ.

А  вы, дорожите имъ, Государь?
КАРЛЪ.

Какъ паставннкомъ,— пн сколько; 
но какъ Геиераломъ гя должеиъ до
рожить нмъ. Кто же впередъ мне 
будетъ выигрывать сражешя ?

гомецъ (подпеть ему бумагу). 
Ваше Величество ! Удостойте про
честь эту бумагу,

КАРЛЪ.

Что я вижу! Это планъ той экспо- 
дицш, которая окончила воину! ..

ГОМЕЦЪ.

И  который я переслалъ Маркизу, 
не сказывая своего имени.

КАРЛЪ.

Зачемъ же ?
ГОМЕЦЪ.

Я  боялся, что онъ по гордости своей 
не захочетъ принять мысли простаго 
Поручика.

КАРЛЪ.
А ! Такъ стало я тебе обязаиъ этого 
важною победою ?

ГОМЕЦЪ,
Н е думайте, Государь, чтобы я 
остановился на ней . . .  Дайте мне 
только дослужиться до Генерала, и 
вы увидите, . .

КАРЛЪ,
Та, та, т а ! Едва успЬлъ попасть въ 
Капитаны, ужъ хочетъ быть Генера- 

ломъ.
ГОМЕЦЪ.

Государь ! Рука моя , жизпь моя , —  

псе ваше! А х ъ ! Если вы Только 
окружите себя людьми молодыми, 
полными о гн я , преданности, само- 
отвержешя . . .  вся И спатя  станетъ 
благословлять васъ . ■ • Тогда вамъ 

стоить только сказать одно слово, 
подать одинъ знакъ, —  и все будутъ
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ппддержнвать васъ, помогать вамъ . . .  
Государь! Отъ васъ однихъ отече
ство ожндаетъ своего благополучия! . .

КАРЛЪ .

Слова твои возб) ждаготъ вь голове 
моей целый Mip.'b нопыхъ мыслей! 
К ам л то незнакомы л чувстновашя 
раждаются въ сердцЬ. Огонь твоихъ 
глазъ , звукъ твоего голоса в< сторгъ 
твой , —  одушевляютъ меил ! Мне ка
жется, будто я весь перерождаюсь- 
Изъ ребенка становлюсь Королсмъ ! . . 
широкая будущность разстилаегся 
передо мной ! Иародъ въ восторге 
отъ моихъ благодьяшй!.. Наставник?» 
уволенъ . . .  Ты  навсегда остаешься 
при Mnti; ты будешь монмъ Генсра- 
ломъ , другомъ . . .  Мы вместе будемъ 
выигрывать сражен!».

ГОМЕЦЪ.

Такъ жк Bt.pno, какъ выиграли по
следнее. Но вы отдадите мне Гер 
цогиню, Государь?-

КАРЛЪ.

Да уверснъ ли т ы , что опа тебя 
любить 7

ГОМЕЦЪ.

Ручаюсь головою! Изъ тщеелав!я 
только и изъ гордости она выходить 
за Маркиза,

КАРЛЪ.

А !  хорошо; пу скажи мнЬ: а ты 
кто такой ? Граоъ , Маркиз ь?

ГОМЕЦЪ*

П о несчастно, Государь, простои 
дсорянинъ, сирота, послГ.днш въ 
роди.

КАРЛЪ.

Мы сделаемъ тебя первьтмъ. Еще 
есть время.' Я  это все улажу. Подо
жди меня здесь. Увидишь, чго я  не 
такой днтл , какъ думаютъ.

(Уходить на л/ьво) .

Я В Л Е Ш Е  8. 

пои г о м е ц ъ  (одиньJ.

Что опъ хочетъ делать ? А х ъ ! Если бъ

мне удалась эта послПдпяя п самая 
отважная попытка !

Я В Л Е Ш Е  9. •

РЮИ ГОМЕЦЪ, ОФНЦЕРЪ И СТРАЖ А. 

ОФНЦЕРЪ.

Капнтапъ ! Пожалуйте вашу шпагу.
ГОМЕЦЪ.

Мою шпагу ?
ОФНЦЕРЪ.

Я полумиль на это прнказашс отъ 
Генерала де Санта Круца.

г о м е ц ъ  (въ сторону).
Я пропалъ ! Король ушелъ именно 
въ то время, к о гд а ... Мои сопер
ника не будетъ медлить, и если Его 
Величество меня не выручить . . .

ОФНЦЕРЪ.

Я  васъ ожидаю, Канитанъ,
ГОМЕЦЪ.

Чортъ возьми! Къ  чему такая по
спешность ?

ОФНЦЕРЪ.

Всякое сопротивлеше будетъ безпо- 
лезно : я васъ арестую именемъ Ко
роля.

Я В Л Е Ш Е  10. 
ть ж е  и к а р л ъ  и.

КАРЛЪ.

Капъ именемъ Короля? Когда же я да
вал ь приказаше арестовать моего друга? 
Покажите бумагу, сударь !

ОФИЦЕРЪ.

Вотъ она , Ваше Величество !
к а р л ъ  (ея  сторону, прог/пл 

бумагу).

Да , это моя подпись! Меня заста
вили подписать, а я нс чнтадь пи 
одного слова. Гомецъ говориль прав
ду : я былъ днтл . . .  Н о  не буду имъ 
болЪс. Стану заниматься моими поддан
ными и съ него начну съ перваго. 
Какъ бы только мне это сделать?

г о м е ц ъ  (въ сторону).
О чемъ онъ думаетъ?

3
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к а р л ъ  (ей  сторону).
А  ! Какая счастливая мысль! ( громко 
и съ важности о)  Капптаиъ Piou L о- 
мецъ! Вы своевольно отлучились 
отъ своего поста, и подвергли себя 
всей строгости законов'*; пора мнь 
царствовать, вы сами сказали, и я 
начинаю. Г . оФнцеръ! Извольте от
вести арестанта въ эту комнату п 
наблюдать за нимъ!

ГОМЕЦЪ.

Что л слышу? Ваше Величество . .  .
КАРЛЪ.

Повинуйтесь безъ отговорокъ ! Н ьть, 
нЬтъ , погодите минутку: мне нужно 
написать кое-что.

г о м е ц ъ  (въ сторону).
Какая nepearlnia! Н е сон часъ лн 
называл?. онъ меня свонмъ другомъ, 
свонмъ Гспераломъ. Что съ пимъ 
сдгла.юсь? Разжаловать после такнхъ 
милостей . .  . Ну , да по крайней ме
ре у  меня не будетъ завнетннковь.

к а р л ъ  (отдавай с. ну бумагу). 
Возьмите эту бумагу н извольте идти.

ГОМЕЦЪ.

Вы не удостаиваете даже мне объя
снить , . .

к а р л ъ .

Ничего, сударь, кроме того, что вы 
мой арестаить! . .  Внрочечъ вы тамъ 
( показывая па бумагу) все )  видите . . .  
Ступай т е !

(Гомецъ уходить на лтьво\ офи- 
церъ запираешь за нимъ дперь и 
отдаешь клюгу Карлу.

Я В Л Е Ш Е  11.

к а р л ъ  (одинъ, прыгал отъ радости). 

Враво! Право! Какъ я радъ, что 
Mirb пришла эга чудесная м ы сль ... 
Теперь посмотрнмъ, какъ станутъ 
говорить, что я дитя ! А !  Герцогиня, 
вы любите молодаго Капитана, а вы
ходите за стараго Генерала! А !  вы 
добрый паста вникъ , хотите разстрЬ-

лять моего лучшаго друга, чтобъ 
онъ пс отбилъ у пась невесты. Посмо- 
тримъ, удастся .111 вамъ? Какъ net. уди
вятся, когда л принят, на себя важный 
видь, скажу: «Господа! Поздравляю 
васъ, » Miili i  5 летъ !•> И тутъ начнутся 
поклоны, поздравлешя. Х а ! х а ! ха! 
Презабавно ! Они вс* теперь , я ду
маю , говоряп.: «Бедный Король,
онъ никогда не выйдетъ нзъ подь 
опеки, никогда нр будетъ иметь своей 
волн, изъ него все можно будетъ сдел- 
лать!.. Увндимъ, увидимъ, что вы сдела
ете, господа ? Я  вамъ покажу , кто я 
таковъ! А  ! Все пдутъ сюда •, верно 
для свадьбы. Вооруячнмсл терптинемъ 
и твердостпо . .  Н е надо забывать, что 
л долженъ быть Королем!. [Прини
мает*, велигес/пвенную осанку).

Я В Л Е Ш Е  12.

М АРГЯ, ГЕРЦОГИНЯ, МАРКНЗЪ, КАРЛЪ I I  

11 ВЕСЬ ДВОРЪ.

г е р ц о г и н я  ( тихо Королевть).

Я не знаю, избавился ли опъ оть опа
сности . . .

м а й я  (тихо).
Успойтесь; чтобы нп случилось, 
все равно ! Разве сыпъ мои пе 
властенъ миловать ? . .

МАРКНЗЪ.

Государь! Настала минута, въ кото
рую Ваше Величество обещали увен- 
чать заслуги мои лестнейшею нзъ 
наградъ. Герцогнпл д’Асколи и я 

проенмь нсно.шешл Вашего Коро- 
левскаго слова.

КАРЛЪ.

Будьте уверены, Маркнзъ, что м его 
не парушу.

М АРКНЗЪ.

Я  никогда не сомневался въ этомъ, 
Гос }Д ‘.р1. Договоръ написапъ, все го
тово, л иду подписывать (подходить 
къ столу на право и подписываешь 
контрактъ).
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Ма п л  (т ихо Герцогини).

Что же вы, мол м ilia л, пн чего пе 
говорите? Стало вы гама хотите быть 
за Маркизомъ?

г е р ц о г н н л  (тихо).
Ч то  я могу сказать, н.ш сделать, 
когда UHKTO ис приходить ! .  . . ,  

м а р 1л  (тихо).
Я  вамъ советую, упасть г.ъ обмо- 
рокъ; это вамь поможетъ лучше 
всего.

МАРКИЗЪ.

Т еп ерь, вамъ, Герцогиня!
к а р л ъ  (въ сторону). 

Посмотрим!., подпишете ли она ? 
г е р ц о г и н я  (аз/т перо отъ маркиза). 
Никто нендетъ. Я  дала слово.. (под
ходить къ столу) Опь такъ быль 
увЪрепъ, что помешаете . . . 
м а р к и з ъ  (зимьтивъ ея нср/ыиимость' .  i 

Что же вы, Герцогиня?

ГЕРЦОГИНЯ.

Сейчасъ, Маркизъ! (въ сторону) Нетъ, 
ужг» онъ не придете. Онъ нс дума
ете обо мне болЬе. Верно онъ за- 
былъ меня . . .  Нечего делать (под- 
писывастъ съ примптнымъ нсудо- 
GOAbcmeicMo).

м а р 1 л  (въ сторону).
Она иодпнсывастъ.

к а р л !, (въ сторону).
Она подписала! Кажется, м о и  другъ 
Рюн Гомецъ обманулся; опа его 
не любить. —  Впрочем!» мы это тот- 
часъ. узиаемъ на верное.

м а р к ш ъ .

Теперь только не достаеп. подписи 
нхъ Величеств!,. Г о с у д а р ь !. .  (П од- 
ходитъ къ Королю , и подаетъ слсу 
перо)

к а р л ъ  (взлвъ перо).
Очень охотн о , мои лю безн ы й  иаста- 

вникъ. Вы, м ож етъ  бы ть, въ послед - 

n iii р а з ъ ,  подаст мнЬ перос  па дур - 
нос дь.ю.

МАР1Л.

Ч то это значить, сынъ мой !

КАРЛЪ.

Такъ, пустяки. Одннъ молодой Ка
питан!» пашен армш отлучился отъ 
своего поста; военный совт.тъ при- 
говорнлъ его къ казни, и опъ былъ 
арестовапъ въ самомъ Дворць но 
ириказапйо Генерала Санта Круца.

г е р ц о г н н л  (<sa сторону).
Что л слышу!

к а р л ъ .

Маркнзъ воспользовался для этого 
монмъ именемъ. . .  и я ему очень 
благодарен!..

г е р ц о г и н я  (e s  сторону).
Боже мой! Что съ (нимъ случилось ?
Я трепещу!

М АРКНЗЪ.

По теперь, Государь, я намеревался 
просить за пего. . .

КАРЛЪ.

Просить за п е го ? .. У  ;къ поздно, су
дарь...

г е р ц о п ш я  (въ сторону).
Боже!

КОРОЛЕВА.

Что ты говоришь, сыиъ мой?
К А РЛ Ъ .

Допъ Рюи-Гомецъ сделалъ вину, ко
торая заслуживала смерть, и теперь 
уже нетъ его.

М АРКНЗЪ.

Возможно ли?!
. г е р ц о г и н я .

Лхъ ! Это безче.ювечно!... Настоящая 
вина этого молодаго человека, Г о 
сударь, была любовь его ко мне.

МАРКНЗЪ.

Герцогиня! Клянусь вам ъ ....
ГЕРЦОГИНЯ.

Не верю, сударь; и прежде вы хотЬлн 
погубить его , поелавъ подъ непр»я- 
тельегио выстрелы. Теперь, когда оиъ 
пе можеть мейл слышать более, те
перь, когда вы употребили во зло вашу 
власть и мое довер1е, —  я объявляю 
передъ Королемъ , перед!, всемъ 
Дворомъ, что беру иазадъ свое слово, 
что я никогда не буду вашею же
ною. . . . что я его любила!
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карлъ (в* сторону). 
Превосходно!

м а р к н з ъ .

Герцогиня! Ещ е разъ..........
ГЕРЦОГИНЯ.

Вы  вел Ьли его схватить, вы осудили
его на смерть ! Вы .......... С ъ этихъ
поръ н ьтъ ничего обща го между на
ми. . . .  а въ доказательство я разры
ваю вашъ договоръ.

карлъ (въ сторону).
Тьм ъ луч ш е: мнь не нужпо его под
писывать !

ГЕРЦОГИНЯ.

Ваше Величество, надгюсь, вы поз
волите мнъоставнть на всегда Дворъ!

КАРЛЪ.
Позвольте, Герцогиня. Будущность 
ваша завнеитъ о гь  меня ; я обЪщалъ 
отдать васъ за Маркиза де Санта Кру- 
ца - —  вы сами отказываетесь, вы 
любите другаго , это не моя вина. 
Теперь j  я властенъ располагать ва
шею рукою, и отдаю ее моему М а
жордому !

ГЕРЦОГИНЯ.
Ч то  вы говорите, Ваш е Величество?

МАР1Л.
Какъ, сынъ м ои?.. .  Н о твой Мажор- 
домъ съ мьсяцъ какъ умерь!?

КАРЛЪ.

Копечно, не за т о го , который умеръ, 
но за его преемника.. . .  Если только 
Герцогнпя будетъ согласна , по
тому, что я не могу, и не хочу при
нуждать ея. Маркнзъ де Санта К ру- 
ца, вотъ вамъ к лю чъ , потрудитесь 
отпереть эту дверь...

м аркнзъ .
Я , Государь?!

к а рл ъ .
Вы  сами... Дьланте что я вамъ при
казываю.

ГЕРЦОГИНЯ.
Никогда, Государь, никогда... 

к а р л ъ .

Почему знать? Посмотрите прежде...

МАР1Я.
Что я вижу!

м а р к н з ъ  ( отворив» дверь , 

отступаешь.)
Рю и Г ом ец ъ !!!

КАРЛЪ.

Ошибаетесь ! Н е  сказалъ ли я вамъ, 
что Рю и Гомецъ не существует* бо- 
лье. Я  представляю моему Двору 
Графа де Казн Ф ю рсса, Нспаискаго 
Гранда и Мажордома моего Диора!

ГОМЕЦЪ.

Государь! Я  не заслуживаю столько 
милостей.

к а р л ъ  (тихо).
Сочтемся когда нибудь!

м а р ш  (въ сторону).
ПовЬса! Поставнлъ на своемъ!

ГОМЕЦЪ.

Ахъ , Герцогнпя! Гука Его Величества 
возвела меня на высокую степень:.... 
но ваша р ук а ....

ге р ц о г н п я  (диетъ ему рупу). 
Поть она, Г р а Ф ъ !

М АРКНЗЪ.

П ослЬ  такой обиды, Государь, M iit 
ничего болЬе не остается, какъ уда
литься отъ Двора \ а когда насту
пить минута опасности, вы напрасно 
будете искать т о г о , кто не разъ 
умг.лъ побеждать вашнхъ iienp ia ie- 
лей . . ..

к а р л ъ  (въ полголоса). 
Берегитесь, чтобъ я не нашелъ дру
г а г о . . Я н.мью въ р )к ахъ  планъ од
ного сраж еш я...

МАРКНЗЪ.

Какъ, Ваше Величество П
КАРЛЪ .

Газетапемтесь же добрыми друзьями.. 
Вы теряете жену, по при васъ остается 
слава. (Королевы) Т еп ер ь  , вы Ва
ше Величество скажете ли еще, что 
я рсбенокъ?

МАР1Я.
Я  скажу, сыпъ мой, что ты разы- 
гралъ свою роль, какъ нельзя лучше.

КАРЛЪ.

Благодарю васъ ! Но я бы  желалъ, 
чтобъ и другие то же сказали.

Bcli.
Да здравствуетъ К ороль ! !

Л В Л Е Ш Е  13. 
ти ж е и рюи гомецъ. 

ГЕрцогнпя,
Боже мой!


